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A sólo escasos dos meses para las elecciones generales en Ontario

Latinos aun sin candidatos...

Por Mauro García

ace algunos días cul-
minó la Copa América 
realizada en Argentina 
evento que reunió a 

12 selecciones, diez del con-
tinente sudamericano y a dos 
selecciones invitadas. A pesar 
de  algunas fallas de carácter 
administrativo como el mal 
estado de algunos campos o el 
cuestionable arbitraje en otros, 
se puede decir que del punto 
de vista financiero fue todo 
un éxito. Argentina tenía no 
sólo el prestigio futbolístico 
sino también la experiencia de 
haber albergado en ocho oca-
siones este evento, la expectati-
va era desde luego muy grande 

tomándose en cuenta que se 
trata del segundo torneo fut-
bolístico más importante del 
continente, atrás apenas de la 
copa del mundo. Cuando con-
sideramos todos los rubros in-
volucrados en la organización 
tales como: construcción de 

El deporte que mueve multitudes
nuevos estadios, publicidad, 
todo lo concerniente al turismo, 
los derechos de transmisión, los 
souvenirs y los boletos de in-
greso propiamente dichos, la 
expectativa es que se generara 
un movimiento financiero –no 
conocemos los datos finales- 
aproximado de mil millones de 
dólares. 
Este tipo de certámenes nos 
permite reflexionar acerca de 
la excesiva fuerza que tienen 
las competiciones deportivas 
en general y el fútbol en par-
ticular, enfocándonos en este 
último veremos que está fuer-
temente arraigado en el co-

tidiano vivir de las personas, 
la oferta de partidos en los 
medios, principalmente en la 
televisión es gigantesca, termi-
na un campeonato y empieza 
otro, sea  a nivel de selecciones 

L 6 de Octubre próximo son las elecciones 
para el gobierno de Ontario. 107 curules pasa-
ran a ser ocupados por nuevos y/o reelectos 
miembros de la Asamblea Legislativa.  Actual-

mente es el Partido Liberal quien gobierna por may-
oría, el Partido Conservador es la oposición oficial y 
el Partido de  Nueva Democracia (NDP) es la tercera 
organización político partidaria que participa de di-
cha Asamblea.
     Como ya hemos dicho reiterativamente, una de las 
principales vertientes que posibilitaran el progreso a 
todo nivel de nuestra comunidad latinoamericana es 
participando en la política canadiense.  A mi juicio 
la participación en eventos políticos trascendentes 
como son el gobierno municipal, provincial y  federal 
significa la incorporación como comunidad repre-
sentativa, convertida en un movimiento dinámico y 
de masas, capaz de colocar ¿Por que no?, más de un 
miembro en cualquiera de las instancias gubernamen-
tales. Nadie niega que han habido personas latinas 
quienes con una preocupación e iniciativa personal 
han estado participando  en algunos de los institu-
ciones de gobierno. Ciertamente estas iniciativas y el 
trabajo que realizan merece nuestro reconocimiento. 
Sin embargo, somos concientes que es poco lo que 
se ha venido haciendo para sacar del estancamiento 

Por Pedro Valdez
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EE.UU. y la crisis 
económica 

mundial
a crisis 
económi-
ca mun-
dial afec-

ta a todos. Y 
aunque algunos 
piensen que no 
es su problema, 
a todos nos 
perjudica, pues 
pone en peligro 
la estabilidad 
en los trabajos, 
la duración de 
los ahorros, el 
financiamiento 
de la educación 
y la salud, y 
sobre todo el 
equilibrio de 
los mercados 
financieros y de 
consumo. En pocas palabras, el 
fracaso del sistema económico 
neoliberal, aquel del libre mer-
cado, las privatizaciones y la 
globalización, vendido hace 30 
años como el mejor de los aliv-
ios para el desarrollo capitalis-
ta, hoy a la luz de los resultados 

Por Carlos Angulo Rivas*

L

significa más pobreza, enfer-
medades y hambruna, en el 
mundo. Y es que la realidad de 
esta política fundada por Mil-
ton Friedman e impulsada por 

Continúa en la pág. 2
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ECONOMIA 

Pierre Tetes 

El pasado 26 de Julio concluyó 
sin resultados positivos, la re-
unión de la Comisión Nego-
ciadora de la Organización 
Mundial del Comercio, OMC,  
en Ginebra.  
Una vez más, las negociaciones 
están demostrando el fracaso 
de la economía capitalista en 
su intento de establecer un ré-
gimen comercial global basado 
en principios económicos neo-
liberales.     

La OMC se estableció en 1996 
como la institución sucesora 
del Acuerdo General Sobre 
Tarifas Aduaneras y de Co-
mercio (GATT) con el fin de 
negociar un tratado global que 
elimine las barreras al comer-
cio.   Las bases de negociación 
de este tratado se establecieron 
en 1999 en la ronda de negocia-
ciones de Doha, Qatar, con la 
pretensión de llevar los benefi-
cios del desarrollo económico 
de países industrializados a los 
países en vías de desarrollo. 
Pero la mayoría de países po-
bres que implementaron re-
formas neoliberales a través 
de programas de ajuste estruc-
tural en las últimas tres décadas, 
han llegado a la conclusión 
que  la aplicación del esquema 
económico neoliberal se ha 
vuelto una pesadilla para sus 
economías locales y ha resul-
tado no sólo en el saqueo del 
patrimonio nacional a manos 
de corporaciones multinacio-
nales, sino también ha dejado 
al descubierto una serie de 
contradicciones que ponen 
la duplicidad de un sistema 
económico global al descu-
bierto.    
El proteccionismo de las po-
tencias comerciales como Aus-
tralia, Brasil, China, Estados 
Unidos, India, Japón y la Unión 
Europea, demuestra la mala fe 
con estas naciones al querer 
negociar un sistema comercial 
global sin barreras,  ya que por 
un lado demandan acceso di-
recto a los mercados y recur-
sos de países subdesarrollados, 
mientras por el otro, cierran el 
acceso a la tecnología y otras 
industrias de interés estraté-
gico para no perder su ventaja 
competitiva.   

Subsidios estatales en sectores 
claves de la economía por 
parte de las grandes potencias 
económicas también crean una 
dinámica de desventaja com-
petitiva para los países pobres.  
Los subsidios a la agricultura 
son particularmente problemáti-
cos ya que la capacidad de las 
grandes economías de sub-
sidiar el desarrollo de la mega 
agricultura, amenaza directa-
mente a una de las principales 
fuentes de ingreso de  países 
pobres que dependen en su 
mayoría de la producción agrí-

cola.  
F ina lmente , 
el colapso 
e c o n ó m i c o 
que afectó a 
la Argentina y 
Japón después 
de la liberal-
ización de sus 
economías en 
la década de 
los noventa ha 
demost rado 

que no fue un evento único 
de estos países,  sino el prin-
cipio de un patrón de crisis 
en serie que poco a poco han  
erosionado la credibilidad de 
la metodología de libre mer-
cado.  Recientemente  países 
como España, Grecia, Islandia, 
Irlanda y Portugal han sido 
afectados por  crisis similares, 
y aun los Estados Unidos está 
actualmente pasando por una 
crisis financiera al no resolv-
erse, podría colapsar al sistema 
económico global como resul-
tado de la aplicación de políticas 
de liberalización económica.  En 
todos estos casos, la restau-
ración del balance económico 
sólo ha sido posible con la 
oportuna intervención estatal.           
Ante el fracaso de establecer 
un pacto global de comercio 
el director de la OMC, Pascal 
Lamy, declaró recientemente 
que la organización se encuen-
tra en un estado de “paráli-
sis…  en lo referido a acceso a 
los mercados o en la adopción 
de leyes” y  que “afrontamos la 
incapacidad de la OMC para 
adaptarse y ajustarse a las priori-
dades emergentes del comercio 
global”
La  incapacidad de la OMC de 
lograr sus objetivos ha resul-
tado  profética para los críticos 
de la globalización que desde 
un principio se han opuesto a 
la visión de un mundo unipolar 
con un sólo sistema de comer-
cio controlado por los países 
desarrollados.   La promesa 
de desarrollo económico y 
prosperidad promovida por la 
OMC, ha resultado ser nada 
más una versión moderna del  
viejo artificio de cambiar oro 
por espejos y cuentas de vidrio.   

  

La fractura del sistema 
económico prevalece y la 
quiebra de muchos bancos y 
grandes empresas arrastradas 
a la bancarrota son inherentes 
a los mercados especulativos 
y delirantes, empujados por 
la búsqueda de las utilidades 
usureras y abusivas. Hace cua-
tro años se produjo el primer 
anuncio de la crisis económi-
ca en los Estados Unidos, la 
misma que arrastró a casi to-
dos los países del mundo y a 
la comunidad europea (Gre-
cia, Turquía, España, Portu-
gal, Italia.) Los “salvamentos” 
de George W. Bush y Barack 
Obama, inyectando miles de 
millones de dólares de dine-
ros de los contribuyentes a los 
bancos no han sido suficientes; 
y no podrán serlo mientras la 
especulación subsista y el sec-
tor privado con las gigantes-
cas empresas transnacionales 
domine la economía. La ver-
dad sea dicha. Luego de una 
etapa de liberación y recorte de 
impuestos a las empresas bajo 
la falsa premisa de favorecer las 
inversiones, cuando en reali-
dad se favorece a los más ricos, 
se necesita ahora una interven-
ción en sentido contrario.
     La crisis económica actual 
no tiene que ser solventada 
por los sectores medios, los 
trabajadores y los pueblos sino 
por aquellos quienes crearon la 
inestabilidad. Los organismos 
financieros internacionales 
y los gobiernos no están en-
frentando el maltrecho sistema 
económico sino más bien pro-
fundizando la brecha entre los 
ricos y los pobres mediante 

ajustes a los programas sociales 
de trabajo, educación y salud, 
principalmente. Sin embargo, 
en el país más poderoso de la 
tierra la soga de los recortes so-
ciales no da para más. El presi-
dente Barack Obama con la 
finalidad de enfrentar la inmi-
nente cesación de pagos (de-
fault) de la deuda externa (14.3 
trillones de dólares) planteó 

incrementar el techo o límite 
de la deuda estadounidense y 
crear nuevas tasas impositi-
vas incluyendo a las empresas 
monopólicas más grandes; los 
republicanos aceptan la primera 
parte del programa pero recha-
zan los impuestos como forma 
de financiación parcial del 
enorme déficit. A esta rigidez 
de los republicanos en cuanto 
a materia impositiva, la revista 
especializada The Economist 
de Londres la califica de “anal-
fabetismo económico vergon-
zoso y cínico.” Sin embargo, 
felizmente, después de tiras 
y aflojes se ha llegado a un 
acuerdo.
    En una primera etapa el 
Senado de Estados Unidos, 
dominado por los demócra-
tas, rechazó las propuestas 
republicanas aprobadas en la 
Cámara de Representantes. 
Así el bloqueo a las preten-
siones republicanas evitará, 
por el momento, una crisis 
más profunda. Y aunque el es-
cenario de la moratoria o cese 
de pagos por parte de Estados 
Unidos estuvo siempre descar-
tado. No se olvide que “el techo 
de la deuda” lo han cambiado 
más de doce veces, el problema 
existente es de fondo político o 
de cambio de perspectiva en 
cuanto al manejo de la crisis. 
¿Deben incrementarse los im-
puestos a los más ricos? Ahí 
reside el quid del asunto y no 
sólo en Estados Unidos sino en 
el mundo entero. La alarma del 
mundo respecto al improbable o 
casi imposible escenario del “de-
fault estadounidense” es lógico, 
debido a los efectos universal-
mente catastróficos que se pro-

ducirían, fundamentalmente 
por el pánico en los mercados 
financieros inmediatamente 
después de la caída del valor 
de los bonos del tesoro, la base 
más importante de casi todas 
las inversiones mundiales.
      La gran burbuja inmobiliar-
ia en Estados Unidos, la quie-
bra de algunos bancos y com-
pañías de seguros, la caída en 

las bolsas de va-
lores, el gigantes-
co gasto militar, 
el despido masivo 
de trabajadores y 
el cómo se redujo 
el consumo de los 
ciudadanos fu-
eron algunos de 
los componentes 
que generaron la 
crisis económica 
que, por el tamaño 
de la economía, 
se extendió  uni-
versalmente. Este 
fenómeno llevó a 
la economía de los 
Estados Unidos al 
f inanciamiento 
de la crisis medi-
ante un gran en-

deudamiento ante países como 
China, Japón, Gran Bretaña y 
Brasil, hoy los mayores fiadores 
del tesoro estadounidense. Los 
planes de rescate económico 
entre republicanos y demócra-
tas no difieren en mucho, en la 
práctica sólo en los periodos 
de aplicación y en las cifras, 
porque ambos amplían el techo 
de la deuda y poseen planes de 
ahorro a largo plazo; el incre-
mento de impuestos que sería 
el principal ingrediente de re-
ducción del déficit está colo-
cado en un segundo plano. La 
verdad es que la falta inicial de 
acuerdo entre las iniciativas se 
vino dando por motivos elec-
torales, en correspondencia a 
los comicios presidenciales del 
próximo año.
  Ahora, después del pacto 
demócrata-republicano que 
eleva el techo de la deuda de 
14.3 a 16.3 trillones de dólares 
a cambio de crear el marco 
para una reducción del déficit 
durante la próxima década 
por valor de 2,4 trillones de 
dólares, la crisis económica 
subsistirá en detrimento de los 
más pobres, las clases medias y 
las pequeñas empresas. Se ha 
salvado un escollo fatal, el de la 
cesación de pagos por parte de 
Estados Unidos que significaba 
la quiebra total del sistema de 
la globalización, pero la cri-
sis económica y financiera 
mundial continuará su mar-
cha irreversible mientras no 
se cambien los parámetros del 
encasillamiento neoliberal.

*Poeta y escritor peruano.   

Estados Unidos y la 
crisis económica mundial

Organización Mundial del Comercio: 

El fracaso de la 
Globalización el presidente Ronald Reagan 

y la primera ministra inglesa 
Margaret Thatcher, ambos ul-
tra conservadores, fue la cre-
ación de un sistema capitalista 
dominado por la especulación 
(libre mercado) antes que por 
la regulación correspondiente 
de los gobiernos.

Viene de la pág. 1
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POLITICA

CELAC
Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribe-

    La coalición de la Unidad Nacional de la Esperanza 
y Gran Alianza Nacional (UNE-GANA) anunció que no recono-
cerá los resultados electorales ni a quien alcance la Presidencia de 
Guatemala si no permiten la participación de su candidata, Sandra 
Torres, ex primera dama de esa nación, cuya inscripción al proceso 
electoral ha sido negada, faltando a la esencia democrática, por las 
autoridades electorales.
    El rescate de corporaciones estadounidenses tales como 
el Citibank, el Morgan Stanley, Merrill Lynch y el Bank of America, 
entre otras,  con dinero de los contribuyentes constituyó una espe-
cie de recetas “socialistas” para los ricos y la aplicación rígida del 
libre mercado para los pobres. Hoy, el acuerdo firmado entre Barack 
Obama por los demócratas y la cámara de representantes dominada 
por los republicanos, a fin de evitar el default a nivel internacional 
significa un poco más de lo mismo: un rígido programa de ajuste fis-
cal o sea recorte de gastos sociales (salud, educación, alimentación) 
e infraestructura.
     Aprovechando la juramentación del nuevo presi-
dente del Perú, Ollanta Humala, se reunió en Lima la Unión de Na-
ciones Suramericanas- UNASUR y se acordó desarrollar una reunión 
de jefes de Estado y de Gobierno en el 2012 para tratar una Agenda 
de Acciones Sociales Prioritarias. En la declaración, denominada 
Compromiso de la UNASUR contra la Desigualdad, los presidentes 
acogieron positivamente la sugerencia del Perú de efectuar, en el se-
gundo semestre de 2011, en Cusco, una reunión de alto nivel con la 
participación de funcionarios y reconocidos expertos.
      El Gobierno de Ecuador exigió explicaciones y demandó 
a los directivos del diario peruano “Correo” por publicar una portada 
en negro con la palabra “Repudio” por la visita al país del presidente 
Rafael Correa –quien asistió a la toma de mando del presidente de 
la República, Ollanta Humala. En la publicación, líbelo difamante, 
calificaron al presidente ecuatoriano de “aprendiz de dictador que 
acosa a la libertad de expresión”.
     El presidente español Rodríguez Zapatero decidió el adelanto 
de las elecciones que deberían celebrarse en marzo del 2012. Con ello, según 
afirmó, “por el “interés general” del país, será el nuevo gobierno 
quien se haga cargo de las decisiones económicas que deberán ser 
adoptadas a partir del primero de enero próximo. La convocatoria 
oficial de las elecciones será realizada el próximo 26 de septiembre 
cuando sean disueltas las Cortes Generales (parlamento). En medio 
de la desocupación masiva que llega casi al 22% el  jefe del Ejecutivo 
hizo un balance de su labor de Gobierno.
       La presidenta de Argentina, Cristina Fernández, 
afirmó que la reunión que sostuvieron en Lima los jefes de Estado 
y de Gobierno que integran la Unión de Naciones Suramericanas - 
UNASUR, mostró gran interés para desarrollar las estrategias que 
permitan integrar y blindar a la región como bloque importante ante 
la grave situación económica mundial.
     Hugo Chávez, saludó los acuerdos logrados durante la re-
unión de la UNASUR de Lima , debido a la razones expuestas afian-
zar el bloque en lo económico. El mandatario venezolano aseguró que 
Estados Unidos está prácticamente en quiebra, por lo que consideró 
que existe una coyuntura especial para que UNASUR se afiance en 
lo político y en lo económico. “Ya basta de que tengamos que irnos 
todos a Nueva York o Washington” lugar donde se encuentran la Or-
ganización de Naciones Unidas (ONU) y la Organización de Estados 
Americanos (OEA.) Además, en esta dirección insistió en poner en 
marcha la Cumbre de la Comunidad de Estados Latinoamericanos y 
del Caribe – CELAC, nombre de esta columna. De esta suerte, Hugo 
Chávez recordó la invitación que hizo a sus colegas presidente para 
el próximo 9 de diciembre, día en que se conmemora la Batalla de 
Ayacucho. Indicó que el “9 de diciembre lo más probable, incluso 
mirando mi recuperación médica en perspectiva, es que tengamos 
aquí en Caracas el nacimiento ejecutivo de la CELAC,”después que la 
cita fuera suspendida el 5 de julio por motivos de su salud.
     Como se conoce CELAC es una organización confor-
mada por los países del continente a excepción de Estados Unidos 
y Canadá, pues como lo acordaron los Jefes de Estado de los países 
integrados, el surgimiento de esta plataforma responde a la necesi-
dad de impulsar un espacio propio regional, determinado por los 
derechos a la independencia, a la soberanía, a la libertad y a la igual-
dad de los pueblos de América Latina y el Caribe.
       En un atentado contra la libertad de expresión la Orga-
nización del Tratado del Atlántico Norte (OTAN) bombardeó el edi-
ficio de la televisión nacional en Trípoli, Libia. La increíble agresión 
dejó tres muertos y 15 heridos. Según la OTAN el objetivo fue silen-
ciar al líder libio, Muammar Al Gaddafi.

C.A.R.

Estudiantes chilenos desafían 
al gobierno de Piñera

Por Pedro Valdez

Se supo que 
hay prohibición 
oficial, pero 
grupos de jóvenes 
estudiantes de 
secundaria levan-
tan barricadas 
en la capital y se 
enfrentan a la 
policía marchando 
por la principal 
avenida de San-
tiago, la Alameda. 
Informaciones 
dan cuenta que 
hay más de 800 
detenidos. Por su 
parte los univer-
sitarios y profe-
sores se han 
sumado a las protestas 
La petición de miles de estu-
diantes secundarios y univer-
sitarios son muy concretas, re-
formas y más recursos para el 
sistema educacional. Los estu-
diantes están decididos a con-
tinuar con su lucha. Para ello 
han desafiado la prohibición 
del Gobierno  enfrentando 
con piedras y barricadas con-
tra la policía militarizada, que 
arrojó gases y chorros de agua, 
reprimiendo a los manifestantes 
en distintos puntos de la capi-
tal. Se desconoce el número 
de estudiantes heridos, pero 
en cambio se dijo que hay 29 
carabineros heridos.

La protesta de 
estudiantes está seguido de 
tomas de colegios, marchas 
y huelgas de hambre en todo 
el país contra el Gobierno 
que tiene más de dos meses 
y no se vislumbra indicios 
de solución, por el contrario 
al sumarse los universitarios 
y profesores a esta lucha, la 
situación se agrava aun más. 
Esta lucha de los estudiantes 
por reivindicaciones de hecho 
terminarán en una lucha con-
tra la política del presidente 
Piñera, inclusive la marcha 
de este jueves 4 último se ha 
convocado al paro nacional de 
todos los sectores de l;a ciuda-
danía por la educación. 

 Protestan en las calles con una coherente plataforma de lucha

Por su parte la presidenta de 
la Federación de Estudiantes 
de la Universidad de Chile, 
Camila Vallejo, líder de las 
movilizaciones, esta convo-
cando  a la población a efec-
tuar  “cacerolasos” (consiste 
en golpear objetos y producir 
ruido) nocturnos en repudio a 
la represión contra los jóvenes. 
Esta forma de protesta se 
empleó en las movilizaciones 
contra la dictadura del general 
Augusto Pinochet (1973-1990). 
Como se sabe, Piñeras es 
defensor de un Estado chileno 
que corresponde al libreto 
ultraliberal establecido por 
las instituciones rectoras del 

capitalismo es su fase mun-
dializada y de preeminencia 
financiera. Su programa es 
el de los intereses del capital 
transnacional y nativo, más 
allá de las disputas entre 
fracciones de la misma clase 
gran propietaria y sobre todo, 
por los lazos de dependencia 
histórica entre el capital criollo 
y los polos imperialistas.
De allí que el Presidente 
de la Federación de Estu-
diantes de la Universidad 
Católica (FEUC), Giorgio 
Jackson,  dice que :“la idea 
de esta marcha es que no 
sólo puedan asistir estu-
diantes para manifestarse 

por temas de Educación, 
sino también por la crisis en 
el sistema completo”.   Crisis 
que para Jackson se puede ver 
en  “la institucionalidad, en la 
democracia y en los distintos 
ámbitos sobre los cuales la 
ciudadanía está descontenta.”
La oposición ha criticado 
la represión que ordenó el 
Gobierno. Parlamentarios de 
distintos partidos han anun-
ciado que presentarán una 
acusación constitucional 
contra el ministro del Interior, 
Rodrigo Hinzpeter, por la 
“brutal represión contra los 
estudiantes”. El senador social-
ista Fulvio Rossi ha advertido 

a La Moneda que si no 
termina “la represión 
contra los niños”, la 
oposición bloqueará en 
el parlamento todas las 
iniciativas que envíe el 
Gobierno.
Se supo que los 
estudiantes habrían 
presentado un borrador 
de “acuerdo social por 
la educación” ante ello 
52 parlamentarios 
hicieron saber su respaldo 
a este borrador y dicen: 
“expresamos al Gobierno 
y a la educación pública 

nuestra completa y total 
concordancia con dicho docu-
mento y lo hacemos nuestro”, 
en referencia al documento 
“Acuerdo político y social por la 
Educación”, indicando que “la 
madurez de sus principales pro-
tagonistas, ha posibilitado que 
profesores, estudiantes univer-
sitarios y secundarios pre-
senten cohesionadamente esta 
propuesta”. De esta manera el 
presidente Piñera no tendrá 
otra alternativa que solucionar 
la plataforma presentada por 
los estudiantes, la misma que 
ya viene siendo apoyada por 
sectores  del pueblo converti-
dos en una demanda nacional.

Protestas como en tiempo de Pinochet

Miles de estudiantes en las calles luchando por sus derechos
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Nos escriben y contestamos
Por Morteza Gorgzadeh 
Toronto Forum on Cuba

 proximadamente 110 
personas se reunieron 
para la celebración del 

58 Aniversario del 26 de Julio 
en Toronto. Este evento políti-
co y cultural fue organizado 
por Toronto Forum on Cuba, 
Black Action Defense Com-
mittee y la Asociación Cuba-
nos en Toronto de Juan Gual-
berto Gómez.

     La Radio Raíces Radicales 
basada en internet, transmitió 
la actividad en vivo (subiremos 
el audio del evento a nuestro 
sitio apenas será disponible) 
y un periodista de una im-
portante revista semanal en 
Toronto estuvo presente para 
cubrir el evento.

     Después la apertura espiri-
tual de la Ceremonia Indígena 
llevada a cabo por Nana Esper-
anza (Consejo Maya - Akijab), 
Mabel Ernest (Nación Quech-
ua) y Violeta, el Honorable Cónsul 
de Cuba en Toronto, Raúl Del-
gado Concepción, agradeció 
a los participantes y habló so-
bre la importancia histórica 
de la fecha del 26 de Julio en 
el proceso revolucionario Cu-
bano bajo el liderazgo de Fi-
del Castro. La Honorable Cónsul 
General de la República Bolivariana 
de Venezuela, Martha Elena 
Pardo de Márquez, también 
saludó al público y habló de la 
importancia de los lazos entre 
Cuba y Venezuela y destacó la 
importancia del ALBA.  Ann 
Martillo, la Honorable Cónsul 
General de Ecuador y María 
Jara, la Vice Cónsul de Ecua-
dor, también participaron en 
el programa.      Nos sentimos 
muy honrados por los dos 
mensajes de saludos recibidos 
por esta celebración, uno de 
Ramón Labañino, por parte 
de los Cinco y el otro de Rafael 
Cancel Miranda, uno de los 
principales líderes en la lucha 
Independista de Puerto Rico.  
Vean los mensajes en nuestro 

sitio web.

     El Profesor Keith Ellis dio un 
resumen sobre los logros de la 
sociedad cubana en el último 
año y Owen Leach con Charles 
Roach presentaron un tributo 
especial recordando a Dudley 
Laws, mientras que Morteza 
Gorgzadeh presentó un tributo 
especial recordando a Leonard 
Weinglass.

     Los estimados invitados 
Arnold Itwaru, Carlos An-
gulo, María Elena Mesa Mejía, 
Natasha Ksonzek y Enrique 
Castro recitaron poesías en 
solidaridad con Cuba y con los 
Cinco, mientras que la poesía 
musical de Charlie Bobus y la 
presentación musical de Pablo 
Terry & Sol de Cuba introduje-
ron el público a los ritmos del 
Caribe.      

     Skigh Johnson, quien tiene 
13 años, leyó una carta que es-
cribió a Obama, en que le pre-
guntó sobre la injusticia que es-
tán pasando los Cinco Héroes 
y pidiendo sus liberaciones.

     Además de reunir amigos de 
Cuba, la celebración también 
aprovechó ofrecer la oportu-
nidad de escuchar un mensaje 
de Lyn Adamson, una de las 
participantes en el barco Ca-
nadiense para Gaza y pidió al 
público de ayudar en terminar 
el asedio contra Gaza llevado 
a cabo por el régimen sionista 
de Israel. El mismo país que se 

Wow...26 de Julio!!!

ha quedado constantemente al 
lado de los Estados Unidos en 
mantener el bloqueo genocida 
impuesto contra Cuba en 1961, 
poco tiempo después del triun-
fo de la revolución en el 1959.

     Los amigos de Cuba que nos 
acompañaron en esta ocasión 
especial, representaban varias 
comunidades y, entre ellos, las 
presentaciones del Grupo de 
la Danza Azteca y de Chango 
(de Jamaica), fueron particu-
larmente cautivadoras. Visiten 
nuestra galería para ver a todos 
los amigos de Cuba que asis-
tieron a la celebración.

     Una amplia variedad de ma-
teriales educativos sobre Cuba 
y sobre los Cinco estaban di-
sponibles y se acordó a todo el 
mundo de contar con que nos 
reuniremos el 12 de septiem-
bre, fecha que marcará trece 
años desde el encarcelamiento 
de los Cinco Héroes, durante 
la cual esperamos romper el 
silencio sobre su caso otra vez, 
en esta ciudad Canadiense 
principal.

     Quisiéramos expresar nue-
stro profundo agradecimiento 
a todas las organizaciones par-
ticipantes, artistas y voluntari-
os, cuyo trabajo ayudó en hacer 
de esta actividad, la celebración 
por el Aniversario del 26 de Ju-
lio, más exitosa que hemos 
realizado hasta ahora.

26 de Julio en Madrid, España

Las bibilotecas  corren el 
riesgo de ser cerradas
Ingresa a su página de 
internet y firma oponié-
dote a la intención del 
Alcalde de  Toronto el 
Señor Ford que quiere 
privatizar todo los ser-
vicios y las bibliotecas 
corren el risgo de ser 
cerradas.
Ingresa a esta página y 
firma
www.OurPublicLibrary.to

La señora Moraima Rincón, una de nuestras respetables lecto-
ras nos pide sumarnos a las protestas contra los recortes a los 
servicios sociales en educación - vivienda publica - salud pub-
lica - transporte público , bibliotecas y otros , y a organizarnos 
para hacer frente a las medidas que el gobierno y las corpora-
ciones están implementando contra la inmensa mayoría de la 
población.
Moraima, sugiere organizar encuentros entre las diversas per-
sonas y organizaciones que se interesen en preparar a la gente 
para evitar que las medidas gubernamentales y de las corpora-
ciones nos afecten .
Dice además que en la unión esta la fuerza .
“AméricaLatina” comparte su preocupación y apoya su 
pedido y publicamos íntegramente su carta.

Carta abierta dirigida a un 
Consejal de  Vaughan

Dear Councillor Vaughan,
I am wirting you to express my concern regarding the upcom-
ing budget process for community Partnership and Recreation 
Programs.
Seniors like me can enjoy health related activities, classes and 
trips thanks to Senior Adult Services (SAS) agency, which is the 
only Senior’s agency in our area of the city. Thus, SAS plays an es-
sential part in the well-being of older persons in the community, 
and deserve to be supported.
In my case, I can have the benefits of SAS’s Osteoporosis Fitness 
classes, and it is the reason I can move with not a cane nor crutch-
es either. Thanks to SAS’s four times weekly Tai-Chi, Stretch and 
Relax, Gentle Fitness and Osteoporosis Fitness, I am one of those 
seniors whose walth conditionsdo not deteriorate rapidly.
Dear Councillor Adam Vaughan,
I would like to emphasize that I have an herniated spinal disc, 
scoliosis, and soritic arthritis. These conditiones have affected me 
both: physically and mentally . But , SAS’s assistance have kept 
me active and self-sufficient. It is thanks to SAS’s Art Instruction. 
Dancecise, Recreational activities, Summer trips and Seniors peer 
help/support programs that I have been able to fight depression 
and its devastating effects.
In shor, Dear Councillor Adam Vaughan, SAS has been crucial to 
me , as well as to many other seniors in my community.
As a senior in disability , I would not have the resources to pay for 
sevices like those I currently enjoy thanks to SAS. Besides, SAS is 
the only agency in this area of the city providing services to His-
panic Seniors. Thus, I am asking you not to allow busget cuts that 
will negatively impact agencies like SAS.
I am sure Canadian Democracy can not afford busget cuts that 
will jeopardize the life of those who for decades have contributed 
to our great nation. I do think there are big corporations with 
enough resources to fund programs and agencies that take care fo 
seniors’ well being. Measures to prevent a future nation wide pub-
lic health nightmare should not ignore the multiple ways seniors 
have contributed to Candas’ wealth. Seniors deserve respect.
Truly,
Moraima Rincon .
341 Bloor ST. West No. 618.
Toronto , ON , M5S 1W8

político y social en que se en-
cuentra en cierto modo nues-
tra comunidad.   
También ya dijimos que hay 
rumores con la intención de 
agrupar a nuestra comunidad 
en torno a propuestas concre-
tas que pueden permitir avan-
zar en la unidad de nuestra co-
munidad. Estos intentos sólo 
se pueden percibir por que se 
movilizan en una suerte de 
semiclandestinidad y en torno 
algunas personas tal vez bien 
intencionadas.  Deberíamos 
más bien desarrollar y movilizar 
através de propuestas concre-
tas y alternativas  desenvolvi-
endo actividades públicas, semi-
narios, forums, etc.  Eventos donde 

debería definirse propuestas 
políticas y programáticas de 
interés de nuestra comunidad 
e inclusive sin perder de vista 
nuestra región  latinoameri-
cana y caribeña. Y  estos even-
tos deben permitir encontrar el 
candidato cuyo extraordinario 
perfil profesional, político e in-
cluso ideológico,  líder que con 
eficiencia y capacidad seguro 
contribuidor al desarrollo de-
nuestra comunidad. 
Llamamos a las organizaciones 
que en los últimos tiempos han 
mostrado  real interés de servir 
a nuestra comunidad a incor-
porase a este trabajo y para este 
objetivo este periódico com-
promete su concurso.   

Viene de la pág. 1

Latinos aun sin candidatos...

A
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Alexandra Paucar, 17 
Integrante de Teach 2 Learn 

l estrés es un término utilizado con frecuencia  p o r 
profesionales, deportistas, adultos para describir las diver-
sas reacciones de los seres humanos, estas reacciones actúan 
como mecanismos de defensa ante una situación difícil ó 

amenazante.  Muchas veces no imaginamos que un joven pa-
dezca de estrés; diversos estudios han demostrado que la adoles-
cencia es una época en la vida que estamos sometidos a muchas 
situaciones de estrés.  La transición desde la infancia al ser adulto 
es muy complicada, porque es aquí donde comenzamos a vivir situaciones propias de una persona 
mayor sin tener todavía la experiencia ni los recursos necesarios para superarlos con éxito.  Lo más 
importante para los jóvenes en situaciones de estrés es saber que ante todo son respetados, queridos 
y apoyados, y que mas allá de la gravedad de la situación que experimentan habrá alguien en quien 
confiar y que les brindare amor y apoyo.  

El estrés en los Jóvenes

E

Un infantil 20 de julio
Por Pilar Cristina González

Ese día su abuela le dijo: representarás la mejor batalla de nuestra 
historia y no te preocupes por el florero que está viejo y pasado de 
moda. 
Vestida de campesina con alpargatas, pollera de vuelo negra y 
camisa de jardinera, se fue repasando las líneas… “señor Llorente 
necesitamos adornar la mesa para la visita… “
 Vendería las frutas de su huerta en la caseta de papel.
 Se preparaba para gritar “abajo los chapetones” -con efervescen-
cia y furia como indicaba el profesor -“Abajo los chapetones”  los 
otros niños gritarían en tumulto. Alborotados por la obra decían al 
maestro: profe se me olvidó el palo, otro dijo: a mí se me quedó el car-
tel, otro dijo yo tengo un machete de sobra y una reata… la niña 
con su vestido completo, la lección aprendida, el tono de voz listo 
sólo preguntó ¿qué son los chapetones? Y el profesor le respondió, 
nada… usted no más grite cuando se rompa el florero.
Llegó el tiempo, los niños actuaron, en conjunto gritaron, se 
rompió el florero y al llegar donde su abuela llorando, ésta le pre-
guntó ¿cómo te has cortado el pie chiquita? Con tu florero que no 
era tuyo y que me hirió por  no saber que son los chapetones.

Celebración de la 
muerte de Sócrates

Θανάταω -ῶ (Desear la muerte).

En el momento íntimo de la soledad
Nada de afuera irriga los nervios,

En cambio la morada y fría espera de una cicuta
Hace de puente y antesala.

Gritos  Americanos
Gritos de independencia

Gritos de terror, de dolor, de desconcierto
Gritos del lado cierto y mas gritos de estertor

Gritos de silencio, gritos sin sabor
Gritos y más gritos… América un grito sos.

Nació
La pesadez del cuerpo anuncia la venida

Un corazón latiendo, las comprometidas tías
Si es niña será bailarina, pero si es niña será bailarina

La mañana del once con  asombros  y risas
Nos vinieron cantando como mil golondrinas

En la sala de espera la abundante familia
Y de curia las caras, llenas de fantasía

En sus ojos profundos una leve sonrisa, como si comprendiera de 
los nardos y lilas

En el aire los sueños, en las manos la vida
y en su mente pensando … no seré bailarina.

n nuestra naturaleza de 
mujer y en nuestro rol 
de madre, te has pregun-

tado alguna vez ¿Qué es lo que 
más deseas para tus hijos?  Tal 
vez sea  una suma importante 
de dinero, ó también puede ser 
una casa,  un negocio familiar 
o el patrimonio por el cual has 
trabajado toda una vida, otras 
madres  desean que sus hijos 
e hijas asistan a renombradas 
universidades, tengan mae-
strías, doctorados y por qué 
no, por lo menos 2 idiomas 
que los ayuden en el futuro 
profesional para que tengan 
una vida segura y exitosa, todo 
esto suena real, y con mucho 
esfuerzo muchas de nosotras 
trabajaremos esforzadamente 
hasta alcanzarlo. 
Soy una madre soltera de 3 
varones, cuando reflexiono 
qué es lo que más deseo  para 
mis hijos, también es lo mejor 
en base a mis recursos. Uno 
de mis hijos,  Ángel de 9 años 
de edad,  fue diagnosticado, 
en  México, desde los 3 años 
con un retraso en su desarrollo 
general,  me habían dado pocas 
esperanzas de tener una vida 
con calidad. Hace 4 años llegué 
a vivir a  Toronto, tuve la for-
tuna de conocer a una maestra 
fuera de serie, con un corazón 
para los niños especiales que 
me tenía totalmente asombra-
da pues nunca había conocido 
a alguien que aceptara sin im-
portar raza, color, o status mi-
gratorio, un niño especial. Ella 
y el staff de la escuela donde 
asistía mi hijo, hicieron todo 
lo posible por mostrarnos su  
apoyo y amor y mi pequeño 
quien en ese entonces re-
cién había cumplido 6 años, 
comenzó a hablar! Realmente 
él se sentía amado y aceptado y 
eso cambió el entorno de nues-
tra vida totalmente. Teniendo 
más convivencia diaria con las 
maestras de mi hijo y viendo 
el esmero y paciencia con que 
ellas trabajaban en la clase de ni-

ños especiales, 
comencé a 
trabajar  volun-
tariamente en 
esa clase y así 
aprender de ellas. 
Esto despertó el 
anhelo en mí, de 
ser un día como 
ellas,  ayudar 
a los niños con una condición 
especial  para devolver el  amor, 
tiempo y trabajo que ellas 
hacían con el mío. Teniendo un 
estatus migratorio no estable 
(sin ser ilegal) en Canada, no 
tenía acceso a tales estudios y 
se frustraron mis sueños  pero 
afortunadamente se presentó la 
oportunidad de  hacer algo por 
los estudiantes latinos en To-
ronto con el programa Teach 2 
Learn y participé en las tutorías 
que el programa ofrece para 
que los jóvenes no deserten en 
los estudios. Sólo de esta forma 
sentía que estaba devolviendo 
lo que un día alguien hacía 
por mi hijo y también como 
una forma de agradecimiento 
a un país en el cual habían re-
cibido a un niño especial y por 
supuesto a mis otros 2 hijos.  
Desafortunadamente,  hace un 
año esta desescolarizado, pues 
fuimos deportados a nuestro 
país cuando ya había comenza-
do un ciclo escolar aquí y desde 
nuestra llegada a México y has-
ta el día de hoy, nos han nega-
do todo tipo de ayuda, no han 
aceptado a mi hijo en ningún 
centro escolar, sea regular o con 
ayuda psicológica, pues aquí 
no existe la educación especial,  
no hay programas estructura-
dos ni adecuados, ni  maestros 
capacitados para trabajar con 
ellos y la prueba exacta de lo 
que digo es que mi hijo perdió 
todo un año de escolaridad. 
Aquí sólo los niños Down son 
considerados especiales.  He 
buscado en toda la ciudad, he 
tocado cientos de puertas, he 
hablado con maestras, directo-
ras, psicólogas y nada, he ido a 
las oficinas de la Secretaria de 
Educación, he pedido ayuda en 
centros de atención especial y 

nada.  Incluso solicité apoyo a 
la Asociación Mexicana de dis-
capacitados, pero es la misma 
información que los Jefes de 
Oficina gubernamental dicen: 
“busque usted la escuela y 
quien quiera hacerse cargo de 
su hijo”; “ que llegamos a des-
tiempo”. No lo quieren recibir 
pues él sólo escribe y lee en in-
glés en un grado de preescolar.  
Esto dicen” agrava el problema 
“. También se excusan con que” 
los salones están sobrepobla-
dos”, por tanto me mandan de 
una escuela a otra, y en todas 
dicen lo mismo, no faltó quien 
me dijera: “ve a la escuela de los 
“tontitos” o los “malitos” –ni-
ños Down- (quienes son lla-
mados así, haciendo referencia 
que están enfermos).  Después 
de todos mis intentos y recla-
mando el derecho que tiene mi 
hijo, los maestros sólo hacen 
un reporte en el cual a pesar de 
los diagnósticos de neurólogos, 
psicólogos, pediatras y hasta 
un Dr. Genetista, sólo alcanzan 
a decir “diagnóstico:  Trastor-
no transcultural mal manejado 
por la madre”,  o sea, dicen ellos, 
es mi culpa, por traerlo de un 
país a otro, cuestionando las 
leyes migratorias canadienses 
y juzgando los criterios de los 
doctores, pero ellos no quieren 
tomar parte en la responsabili-
dad que les corresponde. De lo 
que mi hijo avanzó y superó 
con todo el esfuerzo y trabajo 
de sus maestras en Toronto, 
ya no hay nada, estamos como 
cuando tenía 5 años y aún peor 
pues no sé cuándo podrá cur-
sar la educación primaria.  En 
la vida de mi pequeño hijo 
ha habido varias personas y 
circunstancias que han de-
cidido su futuro, desde un padre 

irresponsable, violento, machista 
e ignorante, un agente de mi-
gración, a quien no le importó 
sacarnos de un país, a pesar del 
impacto negativo que pudiera 
causar a mi hijo, hasta llegar a 
soportar cada “no” de maestros 
ignorantes e inhumanos. Ni si-
quiera quiero hablar de cómo el 
impacto de la discriminación 
ha afectado a mis otros 2 hijos, 
pues ellos, habiendo sido edu-
cados para respetar a todos los 
seres humanos, sin importar 
color, raza, preferencia sexual 
o religión en Canada, ahora se 
enfrentan con las burlas que 
hacen a su pequeño hermano 
por ser especial.  Ellos por su-
puesto, no entienden la igno-
rancia, sólo les duele ver  como 
su hermano es  tratado y re-
chazado.
 Yo  exhorto a que luchen por 
la educación de sus hijos, que 
aprovechen los programas de 
tutorías como Teach 2 Learn 

ofrece,  quienes  tienen la opor-
tunidad de hacerlo, no hay 
obstáculos, recuerden,  como 
mujer y madre pueden hacer 
la diferencia en el futuro de sus 
hijos y del país donde viven.  
 Qué  deseo para mi hijo en 
este momento, sólo quisiera 
que fuera aceptado en una es-
cuela, que exista algún maestro 
o maestra que tuviera un poco 
de humanidad para aceptarlo. 
Lucharé hasta lograrlo, espero 
también  que mi aplicación en 
Canada sobre Derechos Hu-
manitarios y Compasionados 
sea positiva, demostrando que 
todas las cartas, evaluaciones y 
reportes sean suficientes para  
comprobar que lo que sucede 
con Ángel , mi hijo, es un fiel 
reflejo de las políticas educati-
vas excluyentes, discriminato-
rias, retrógradas,  ineficientes e 
irresponsables de nuestro país.

¿Qué es lo que más 
deseas para tus hijos?

Brenda Araujo
Madre de familia partici-
pante de Teach 2 Learn

E
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DERECHOS HUMANOSPalabra de mujer

En reiteradas oportunidades vengo sosteniendo que las guerras, la 
violencia, corrupción y todos los males que sufrimos una enorme 
mayoría de sociedades del mundo tienen un fondo, la pobreza en 
la que estamos envueltos enormes masas humanas y la riqueza que 
queda en manos de un pequeño grupo de individuos.  
Aun están las madres que buscan justicia para sus hijos que hace 
dos años murieron entre las llamas de una guardería.  Un padre 
que no entiende por qué los militares ametrallaron semanas atrás 
a su hijo. Hasta entonces una ciudad pacífica de Cuernavaca en 
circunstancias no esclarecidas, criminales mataron al hijo del 
conocido poeta Javier Sicilia. En Mayo pasado en una multitudi-
naria movilización los Mexicanos clamaron en silencio contra la 
guerra, contra la impunidad y contra la corrupción política. Desde 
que Felipe Calderón llegó a la presidencia de la República, más 
de 40,000 personas han muerto victimas de la violencia, hasta la 
fecha estas cifras continúan subiendo sin que se vislumbre una so-
lución a los problemas de fondo. En el año 2010 más de 15,000  
murieron a causa de la violencia. 
En medio de estos acontecimientos se suma la violencia y el mal-
trato que se vienen dando a los migrantes sin documentos que 
pasan por México rumbo a EE.UU. Según La Comisión Inter-
americana de Derechos Humanos tras una visita realizada del 25 
de Julio al 2 de Agosto último , através de su  Relator de los tra-
bajadores migratorios de la CIDH-, denunció que en México los 
migrantes sin papeles válidos “son víctimas de asesinatos, desapa-
riciones, secuestros y violaciones sexuales” y de discriminación de 
todo tipo.
México es un país donde madres, esposas, hermanos y hermanas 
viven un calvario al buscar durante meses e incluso años “a sus 
seres queridos”. Es un territorio donde ocurren violaciones sexuales 
individuales y masivas; donde se perpetran secuestros con fines de ex-
torsión y otros para explotar sexualmente a la víctima, y donde no 
se denuncian los hechos ilícitos por miedo a “sufrir represalias de 
parte de la delincuencia organizada ó de agentes estatales”.

Por ello, la preocupación por la “grave situación de inseguridad 
que viven los migrantes, tanto extranjeros como mexicanos en su 
tránsito por México”, la CIDH ha presentado hoy al Estado mexi-
cano un pliego de 13 recomendaciones preliminares para que se 
“garantice de manera inmediata la vida y la integridad personales 
de los migrantes mediante acciones concretas que faciliten el trán-
sito seguro de todos”. 
México como una mayoría de países de América Latina y como 
consecuencia de la crisis del sistema que afecta mayormente a la 
población empobrecida de estos países quienes se ven forzados a 
inmigrar. La cifras sobre migración a nivel mundial evidencian un 
crecimiento en las última décadas. Según la Organización para las 
Migraciones ((OIM) actualmente son 214 millones de migrantes, 
por cierto, mientras no se resuelven los problemas de fondo para 
el año 2050 los migrantes en el mundo aumentarían a 405 
millones. 
Human Rights’ Press (prensa por los derechos humanos) al estar 
interesado en asuntos de América Latina y el Caribe exige a los go-
biernos que es tiempo de terminar con la pobreza y la corrupción 
y entonces a trabajar con seriedad señores presidentes. 

México, pobreza, 
violencia, 

inseguridad...
Contra la violencia y la corrupción 
mexicanos salen a las calles y la 
Corte Interamericana de Derechos 
Humanos le alcanza al gobierno 
mexicano 13 recomendaciones a 
fin de evitar mayores violaciones 
en contra de migrantes.

 Con la participación de 67 organizaciones y la asistencia de 99 delegadas, se celebró la primera Con-
ferencia de la Alianza Internacional de Mujeres en Manila, Filipinas, del 5 al 6 de Julio del pte. año. 
Fue nominada: “!Avanza  el Movimiento Global Anti imperialista de  Mujeres! Fortalecer la Alianza 
Internacional de Mujeres!”
Los países representados fueron: 
Alemania, Argentina, Austra-
lia, Canadá, Ecuador, Filipinas, 
Holanda, Hong Kong, India, 
Indonesia, Japón, Kenia, Kurd-
istán Malasia, Nueva Zelandia, 
Pakistán, Sur Corea, Sri Lanka, 
Taiwán y U.S.    
      El internacional grupo GA-
BRIELA tuvo a su cargo la re-
sponsabilidad del evento que 
contó con personalidades del 
mismo, cuya labor de congresis-
tas, dio relieve a las reuniones 
por la rica experiencia obtenida 
en niveles de gobierno municipal y federal.
Los dos días del encuentro estuvieron matizados con números artísticos a cargo de bailarines y can-
tantes filipinos, hombres y mujeres, quienes demostraron su arte en el mismo escenario con los cien-
tos de delegados del Festival Internacional de los Derechos y Luchas de los Pueblos. Estuvieron repre-
sentados: jóvenes artistas, indígenas, migrantes de distintas nacionalidades y campesinos. Fue un rico 
encuentro de solidaridad internacional contra el represivo sistema patriarcal e imperialista. 
Oímos las denuncias acerca de las tumbas masivas en Turquía, lo cual nos recuerda las tumbas en 
Juárez, México o en Lima, Perú, personas desaparecidas y encontradas bajo tierra torturadas y quema-
das por los esbirros de los corruptos gobiernos y en contra de todos los principios de las convenciones 
de Derechos Humanos. Otro tema tratado fue la resistencia de los campesinos en Ecuador contra la 
explotación de minas lo cual acarrea tanto daño a la naturaleza y al ser humano. Pakistán también 
denunció la lucha y opresión de las mujeres contra los ataques del imperialismo. Palestina clamó por 
la construcción de un estado democrático donde todos los ciudadanos tuvieran los mismos derechos 
al margen de las diferencias religiosas, étnicas, o de género. Ellas llamaron por la solidaridad con el 
pueblo palestino y el boicot y sanciones contra Israel.    
Liza Maza, Secretaria General de Gabriela, luchadora incansable de los derechos de la mujer,  repre-
sentante al congreso filipino durante 3 consecutivos términos, cuyo trabajo está plasmado en leyes 
contra el tráfico de personas, contra la violencia a las mujeres y niños, así como la Carta Magna de las 
Mujeres, abrió la Asamblea y recordó cómo en el 2008, la comisión de mujeres de la Liga Internacional 
de la Lucha de los Pueblos, por aclamación adoptó la resolución para formar la Alianza Global Anti 
imperialista de Mujeres. Este llamado se hizo realidad el 16 de Agosto del 2010 en la Conferencia In-
ternacional de Mujeres realizada en Montreal, Canadá. Marie Boti y mujeres de los distintos puntos 
del globo, tuvieron a su cargo el fortalecimiento de la anti imperialista, anti patriarcal, anti feudal, anti 
racista, anti sexista, y anti homofóbica Alianza con la fuerza política que se requiere para terminar con 
la económica y política dominación del sistema capitalista, terminar con las guerras de agresión im-
perialista así como acabar con las medidas de represión contra  los pueblos que buscan  su liberación 
nacional.   
Es así como llegamos a la última sesión de la plenaria con la elección de 10 representantes del Consejo 
Ejecutivo para los cuatro años siguientes de trabajo.   Como fin de fiesta cantamos canciones con letras 
alusivas a las luchas de los pueblos así como los lemas más conocidos voceados en nuestras marchas, 
dichos en los  distintos idiomas. Un gran círculo simbolizando la más grande unidad y fuerza de las 
mujeres expresó la lucha que nos toca realizar en este siglo XXI. 

Alianza Internacional de Mujeres
Por Reneé Castro-Pozo

como la Copa América ó a niv-
el de campeonatos nacionales y 
regionales en cada uno de los 
países. Que se trata de un gran 
negocio que duda cabe, muy 
someramente diremos que 
el volumen de recursos que 
mueve el fútbol a nivel global 
representa la decimoséptima 
economía mundial. Podríamos 
entonces imaginar que este 
gran poder económico que 
se inmiscuye en nuestro vivir 
tiene la pretensión –a propósi-
to o no- de hacernos olvidar 
de asuntos más importantes en 
nuestras vidas, no se debe gen-
eralizar, sin embargo es muy 
claro que es así que cuenta con 
un gran número de fanáticos.
No cuestionamos aquí la belle-
za de este y de ningún otro de-
porte, creo como muchos que 
el fútbol sí nos proporciona 

momentos de mucha emoción 
y alegría, lo que nos preocupa 
es la forma impúdica como se 
maneja este deporte, todo el 
circuito político-económico 
que ha formado a su alrededor y 
en muchos casos su utilización 
como mecanismo de control de 
voluntades a nivel planetario. 
Esta Copa América es apenas 
una pequeña muestra den-
tro de un gigantesco entorno. 
Hace algunos años se usaba la 
expresión “el fútbol es el opio 
del pueblo” justamente por la 
forma como se manejaba este 
deporte para entretener con-
ciencias mientras los dueños 
del poder hacían descalabros 
con sus pueblos, pues bien, 
estos eventos que usurpan la 
atención de tantos, serían do-
sis del pan y circo” a las que 
somos sometidos seguida-

mente, nos hemos preguntado 
alguna vez ¿Cuántos partidos 
y cuántas competiciones se es-
tán disputando ahora mismo, 
mientras leemos esta nota? 
¿Cuántos millones de perso-
nas están en estos momentos 
absortas delante de su televi-
sor, radio o pantalla de com-
putadora siguiendo una trans-
misión de fútbol, anestesiados, 
alelados por decirlo de alguna 
manera? 

En tiempo, en lo deportivo 
nada a cuestionar, ganó correcta-
mente Uruguay (demostrando 
una garra envidiable) a pesar 
del bajo nivel futbolístico pre-
sentado de manera general. 
Sucumbieron “favoritos” como 
Argentina y Brasil y sobresa-
lieron antiguos patitos feos 
como Venezuela y Perú.

Viene de la pág. 1

El deporte que mueve multitudes...
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ARTE Y LITERATURA

La columna de José Castro Pozo

La Semilla
Los escritores, artistas e int-
electuales tienen una serie de 
obligaciones, deberes y com-
promisos. No solamente con 
ellos mismos sino también con 
los demás, aunque el colectivo 
y la sociedad estén lejos de en-
tenderlos y atenderlos en sus 
necesidades materiales y es-
pirituales.

Por ejemplo la creatividad en 
la educación no es estimulada 
suficientemente. Todo lo con-
trario, se auspicia memorizar 
lo que se estudia y se limita el 
sentido crítico.
Se privilegia la sub-cultura de 
masas y no la cultura: la tele-
visión y el cine están al servicio 
del consumismo  y la agresión 

cultural de la dominación. Las 
actividades artísticas fuera de 
programa curricular de las es-
cuelas y colegios son mínimas. 
Muy pocas acciones culturales 
llegan a la escuela. No se cul-
tiva la integración a la comuni-
dad, el servicio ni menos el in-
tercambio con la colectividad.

En las Universidades se aísla 
a los creadores empujándolos 
propiamente a trabajar elitis-
tamente. Los concursos privi-
legian el egocentrismo y la 
competencia. La participación 
es limitada por egoísmos de 
grupo. Por ende, la sociedad 
no da oportunidades ni trabajo 
a los creadores. Ambientes que 
propicien el arte y la intelec-

tualidad son limitados a los 
grupos de poder económico 
y social que actúan en forma 

LOS DERECHOS DE LOS CREADORES
vertical. Las asocia-
ciones y organismos 
artístico-culturales no 
cuentan con facilidades 
para ejercer su labor.

Inclusive, podrían ser 
acusados de hacer una 
labor disolvente y hasta 
anti-social, ya que en 
muchas naciones de 
América Latina los es-
critores y artistas son 
segregados y hasta 
reprimidos por sus 
trabajos de creación.

La intención nuestra es 
plantear la problemática de los 
que hacen la vida cultural o la 
incentivan con la finalidad de 

¡Al principio no es la obra! 
No debería considerarse la 
génesis del primer teatro sólo 
desde el punto de vista de la 
obra literaria, pues ella apare-
cería justamente en oposición 
a la espontaneidad social 
(danzas, juegos). Cuando en 
las sociedades humanas se 
quieren conservar formas y 
privilegios o liturgias de clase, 
Se apropian de la creación 
grupal, aparecen los autores, 
la creación personal, dándole 
las espaldas a la creación 
colectiva, aplastando al grupo 
básico, al trabajador, con la 
perfección “estética” de los 
poderosos, que tienen los me-
dios para solventar este lujo.
El teatro hay que buscarlo 
como expresión del hombre 
en el grupo social, como 
vínculo de unión y solidari-
dad. Como gesto ejemplar 
y educación del cuerpo, 
buscando la comprensión, la 
comunicación con los demás 
e inclusive con la poderosa 
naturaleza.
En la escena pre-histórica 
la humanidad germinal usa 
la expresión “teatral” para 
comunicarse y vivir. Domina 
mediante el gesto a la natu-
raleza y al grupo colectivo 
pre-histórico. La palabra grita 
en alerta al peligro. Manda, 
ordena, organiza y en ceremo-
nia de animista magia tam-
bién espiritualiza. Anima con 
el canto en las fiestas y con 
bailes; hasta en las guerras es 
danza en defensa del dominio 

territorial para subsistir. Así, 
el cuervo, el conejo, el cóndor, 
el búfalo y otros animales, son 
símbolo y tótem (legendario y 
heráldico). El hombre antiguo 
cuida la naturaleza, sitúa al 
hombre en ella y no sobre ella. 
En la caza, el ancestral hombre 
imita, invoca, pide y respeta. 
Pero mata y devora todo.
Génesis: Desde su lejano 
origen, el hombre americano 
actúa: recolecta, pesca y caza. 

Su gran marcha atraviesa el 
estrecho de Bering. Hielo y 
sobre humano esfuerzo. Este 
titán nómade ya conoce el 
camino para  subsistir. El 
grupo en clanes se despla-
zan en la estación oportuna 
cuando las aguas, entre los 
continentes bajan. Dejando un 
camino; pero su espacio vital 
en búsqueda es codiciado y 
disputado por otros que tam-
bién necesitan sobrevivir. En 
esta lucha y aventura se unen 

ORIGEN DEL TEATRO EN EL ORIGEN DEL 
HOMBRE AMERICANO

los continentes (Asia-Améri-
ca). El hombre domina la 
Naturaleza inclemente. Hace 
la Historia e indudablemente 
funda nuevas culturas madres 
de la Humanidad.
Contra  vientos y mareas…
En el refugio contra el frío y la 
furia climatológica, dibuja la 
piedra y también en las cuevas 
descubre el fuego. El Jefe 
Gobernante y poderoso padre 
dirige y junto al Chamán o 
Brujo interpretan a las fuerzas 

naturales, cósmicas, telúricas. 
Actúa como sacerdote, mago y 
curandero, conduce al colec-
tivo en sus labores de super-
vivencia: imita a los  animales 
que cazan. Igualmente les 
ruegan en ritos que les ent-
reguen su cuerpo y sangre. El 
ojo del hombre pre-histórico 
observa y aprende en esta 
aurora del Ser Humano, hace 
del vuelo de las aves las danzas 
de imitación. Los grandes y 
pequeños pájaros son dignos 
de su admiración.

…El baile mímico y el teatro: 
En la historia del continente 
americano los estudiosos regis-
tran la danza de los pájaros que 
se baila hasta nuestros días. 
Una variante es la Danza del 
Cóndor que se baila en distin-
tos lugares de Sud-América. 
Es una constante verificación 
que hacen los historiógrafos, 
sin ser especialistas en Arte 
ni en Teatro. Tanto en Norte 
América, desde las tierras 
polares hasta Sud-América en 
las que fueron tierras del Inka. 
Inclusive en las Comunidades 
Indígenas de mayor altura en 
los fríos nevados y punas de 
los Andes, se bailan estas dan-
zas pantomímicas, cuyas se-
ñales y gestos de imitación nos  
indican que el Arte Dramático 
apareció en esos lares. Nos 
dice Hildebrando Castro 
Pozo en “Nuestra Comunidad  
Indígena”.

superarnos en la toma de con-
ciencia.

El colectivo de los creadores 
tiene que perfeccionar sus ob-
jetivos y metas: la organización 
de los creadores y trabajadores 
del arte es necesaria para mejo-
rar los productos artísticos-lit-
erarios-musicales integrándose 
en cooperativas y comunidades 
de apoyo mutuo buscando es-
tar en forma para poder avan-
zar haciendo obras y llegar con 
comodidad a los demás. El 
colectivo humano necesita de 
sus creadores trabajando desde 
centros culturales con vocación 
de extensión para enseñar y 
aprender.
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HERENCIA LATINOAMERICANA

his seed originates in 
the Peruvian and Bo-
livian altiplano where 
Tiahuanaco culture was 

developed and is where major 
extensions cañihua cultured 
as, Peru 2400 and Bolivia 1000 
tones per year. Cañihua culti-
vation is done in offshore ar-
eas at 3800 meters above sea 
level; the major production 
area is concentrated north of 
Lake Titicaca.

DESCRIPTION
Cañihua is a highly nutritious 
grain belonging like quinoa 
to the family of Chenopodia-
ceous considered within the 
group of cereals, cañihua is 

smaller than quinoa and darker 
in size between 20 and 60 cm, 
but unlike of quinoa, it does 
not contain saponins.
NUTRITIONAL VALUE
Cañihua has a high nutritional 
value, also produced in re-
mote highland regions where 
not grow any other cereal, so 
it helps to survive the people 
for their livelihood, has a high 
protein value of 15, 3 g in 100 
g also contains a significant 
amount of lysine an essential 
amino acid that the body can 
not produce and we have to 
take the diet, phenylalanine 
and tryptophan also has other 
important essential amino ac-
ids, has complex carbohydrates 

such as starch. Nu-
traceutical food 
is considered by 
its large amount 
of essential ami-
no acids, good 
source of protein 
for low glycemic 
bone that diabet-
ics can eat, and 
contain almost in 
proportions simi-
lar to those of quinoa minerals 
such as calcium, phosphorus 
and iron high content of thia-
mine or vitamin B1, now the 
question why cañihua rather 
eat quinoa? Because cañihua 
not contain saponins, these 
black stones containing quinoa 

LA CAÑIHUA
Alimento de los pueblos de los Andes

THE CANIHUA
The Andes highly nutritious grain

and because it is a very Peru-
vian that only grows in Peru, 
and that consumption should 
be better known nationally.
CAÑIHUA APPLICATIONS
Cañihua seeds are usually 
roasted and ground to form a 
brown flour which is consumed 
with sugar or added to soups, 
is also used by combining with 
wheat flour for making bread, 
cakes, and puddings.

Also prepared as a hot drink 
like hot chocolate, which is 
sold on the streets of Cuzco 
and Puno in Peru and that 
helps energize us and protect 
us from the cold.
Cañihua also prepares por-
ridge to feed infants older than 
6 months can make cookies to 
be eaten in school lunch box-
es.

a cañihua es un gra-
no muy nutritivo 
perteneciente al igual 
que la quinua a la familia 

de las Quenopodiáceas considera-
da dentro del grupo de cereales. 
La planta de la cañihua es de 
menor tamaño que la quinua 
y más oscura, su tamaño oscila 
entre 20 y 60 cm, pero a difer-
encia de la quinua, esta no con-
tiene saponinas.
La Cañihua es originaria de el 
altiplano Peruano y Boliviano 
donde se desarrolló la cultura 
Tiahuanaco y es donde existen 
mayores extensiones cultivadas 
de cañihua. Hace unos cinco 
años atrás la producción de este 
cereal fue, Perú 2400 toneladas 
y Bolivia 1000 toneladas al año. 
El cultivo de cañihua se hace en 
zonas de altura a 3800 m.s.n.m. 
la zona de mayor producción 
esta concentrada al norte del 
lago Titicaca.
 VALOR NUTRITIVO
La cañihua tiene un alto valor 
nutricional, que se constituye 
en uno de los alimentos princi-
pales de las poblaciones de las 
regiones más altas de los An-
des. Su alto  valor proteico es 
de 15, 3 g en 100 g , asimismo 
contiene una importante can-
tidad de lisina un aminoácido 
esencial que el organismo no 
lo puede producir y lo tiene 
que tomar de la dieta. Con-
tiene fenilalanina, triptófano 
y otros importantes aminoáci-
dos esenciales, carbohidratos 
y complejos como el almidón.  
Se considera como alimento 
nutracéutico por su impor-
tante cantidad de aminoácidos 
esenciales. Su buena fuente 
proteica por su bajo índice gli-
cémico pueden consumir los 
diabéticos, además de contener  
casi en proporciones parecidas 
a las de la quinua minerales 
como calcio, fósforo y hierro 
y alto contenido de tiamina o 
vitamina B1. 

USOS DE LA CAÑIHUA
Las cañihua son 
generalmente 
tostadas y moli-
das para for-
mar una harina 
marrón que es 
consumida con 
leche y azúcar 
o añadida a las 
sopas. Se pre-
para también 
combinándose 
con la  harina 
de trigo para 
la elaboración 
de panes, tor-
tas, y budines. 
También como 
una  bebida 
caliente simi-
lar al chocolate 
caliente, la cual 
es muy vendida 
en las calles de 
las ciudades del 
sur peruano. La 
cañihua tam-
bién se prepara 
en papillas para 
la alimentación 
de los lac-
tantes mayores 
de 6 meses, se 
pueden elabo-
rar galletas para 
ser consumidas 
en recreos esco-
lares. Por cierto, 
p r o p o r c i o n a 
mucha energía 
y nos protege 
del frío.
Este importante 
cereal así como 
la quinua, se ha 
dicho que hasta 
los astronautas 
lo habían usado 
para sus alimen-
tos en sus viajes 
al espacio. 

T

L
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MEDIO AMBIENTE

l pasado  26 de Julio, los jardineros voluntarios del Jardín 
Orgánico de York  organizaron una visita guiada para mostrar  
a los visitantes el jardín del cual se sienten muy orgullosos.   

Treinta cinco  personas participaron en la  visita guiada, los par-
ticipantes  recibieron información acerca de la gran variedad de 
hierbas medicinales que se cultivan en el jardín como también in-
formación  sobre las nuevas técnicas de sembrado  implementa-
das con mucho éxito por  Emilio López ingeniero guatemalteco, 
que ha hecho que se incremente grandemente la producción de 
vegetales. Al  final  de la visita los participantes se deleitaron con 
una sabrosa ensalada orgánica preparada  con  lechugas, pepinos 
rabanitos recién cosechados del jardín , también se sirvieron be-
bidas frías preparadas con menta y cedrón, hierbas muy aprecia-
das y refrescantes  y  de postre un pastel de ruibarbo una planta 
desconocida para muchos de los participantes, de la cual sólo se 
utilizan los tallos y no las hojas que son tóxicas, esta planta es muy 
apreciada  en Canadá.
 El Jardín Orgánico  Comunitario de York , esta situado en el área de 
Jane/Foxwell 
en el corredor 
de las torres 
eléctricas. El 
jardín  ha es-
tado funcio-
nando desde 
el año 1,991, 
como parte de 
los programas 
comunitarios 
de la orga-
nización  York 
Community 
Services  ahora  UNISON Health and Community Services.  El 
Centro Comunitario renta  a la municipalidad de Toronto 6 par-
celas cada año, en las que trabajan 15-20 voluntarios.  Esta área 
llamada  “Wollner  Allotments”  alberga otros  80-90 jardineros 
con parcelas  individuales procedentes de  diferentes países  como 
Somalia, Filipinas, China, Japón, Alemania, Jamaica Italia y Por-
tugal, que comparten unos con otros semillas, plantas, sobre todo 
conocimiento y camarería.
Los voluntarios jardineros tienen acceso a   verduras y hierbas 
orgánicas frescas toda la temporada, pero lo mas  importante para 
ellos es  disfrutar del aire fresco, estar al aire libre  cerca de la natu-
raleza en medio de la ciudad y  hacer nuevos amigos.  En el jardín 
no sólo se cultivan vegetales sino también  flores  convirtiéndose 
en un remanso de  paz  donde muchas personas vienen a relajarse 
pasando horas sentadas contemplando el jardín. 
    Marg Lou Morgan, de la organización Food Share de  Toronto, 
comentó sobre este jardín  en el informe sobre jardines comuni-
tarios en  (1996) que “El proyecto ha sido una inspiración para 
FoodShare desde sus inicios. ... Es uno de los jardines más exito-
sos, productivos y de mayor duración. El éxito se puede medir en 
la satisfacción de las necesidades tanto espirituales como prácti-
cas de sus miembros. ... No puedo pensar en un mejor ejemplo 
de construcción de la comunidad que este jardín ... “.  El éxito del 
jardín ha continuado a través de los años porque sigue enfocado 
en cubrir las necesidades tanto espirituales como prácticas de los 
voluntarios participantes..
La próxima visita guiada se realizará  el 16 de Agosto para participar 
y mayor información  sobre el jardín pueden llamar  al 416-6519166 
o al 416-82

Jardín Orgánico  
Comunitario de 
York
Latinos también haciendo jardineria
Por Carmen Miloslavvich

E
El calentamiento del Ártico está liberando productos químicos tóxicos que habían quedado atra-
pados en el hielo y el agua fría, esto ha sido descubierto los científicos.

Los investigadores advierten que la cantidad de venenos en la región polar es desconocida y su 
liberación podría “socavar los esfuerzos globales para reducir la exposición humana y ambiental a 
ellos”.

Los productos químicos que libera el aumento de temperatura son pesticidas DDT, lindano y 
clordano, así como productos químicos industriales PCBs y el fungicida hexaclorobenceno (HCB). 
Todos estos son conocidos como contaminantes orgánicos persistentes (COP), y están prohibidos 
por el Convenio de Estocolmo de 2004.

Los COP pueden causar cáncer y defectos de nacimiento y tardan mucho tiempo en degradarse. 
En las últimas décadas, las bajas temperaturas en el Ártico han atrapado COPs volátiles en el hielo 
y el agua fría. Pero los científicos en Canadá y Noruega han descubierto que el calentamiento 
global los está liberando de nuevo. Se examinaron las mediciones de los COPs en el aire entre 1993 
y 2009 en la estación de investigación Zeppelin en Svalbaard y la estación meteorológica de alerta 
en el norte de Canadá.
Después de observar la disminución de las emisiones globales de COPs, el equipo demostró que 
los productos químicos tóxicos están por ser movilizados debido a las altas temperaturas y el 
retroceso del hielo marino, que expone más agua al sol. El trabajo de los científicos se publica en la 
revista Nature Climate Change.

Hayley Hung, de la división de investigación de la calidad del aire de Medio Ambiente de Canadá 
y un miembro del equipo, dijo que su trabajo proporcionó la primera evidencia de la recu-
peración de la movilidad de los COP en el Ártico. “Pero este es el comienzo de una historia”, 
dijo. “El próximo paso es averiguar cuántos hay en el Ártico, ¿cuándo saldrá y qué tan rápido”

Deshielo del Ártico estaría 
liberando peligrosos toxinas

El calentamiento global continua, ¿Quién podrá salvarnos de estos graves problemas?
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DE NUESTRAS RAICES

Su periódico “AméricaLatina” 
está en la siguientes direcciones

 En Toronto
Perola supermarket , 247 Augusta Ave.
Market-tino,  2394 Keele St (Keele & Lawrence)
“El Gaucho” , 40 Beverly Hills Drive Unit 52
Mario Video de Bloor St. (Tienda muy conocida)
 En el Mercado Latino, Augusta
Grassroots (408 Bloor St. west)
Toronto Women’s Bookstore (73 Harbord St. west)
Queen st. West: Arepera (490 Queen West)
Frantic City (libreria) (123 Ossington Ave.)
En Mississauga
Commisso Meat ,  1004 Burharmthorpe Rd East
Antojitos, 803 Lakeshore Rd.
The Latin Travel, 267 Lakeshore Rd East
En Oakville
Tienda Latina, El Tropical, 340 Kerr St.
EnBrampton
La Favorita, 18 Queen St
En Hamilton
Caribana, 441 King St. East
La Paisa, 958 Upper Wellington St

 l  24 de Septiembre del 
2010 se realizo en el 
Instituto Cultural Pe-

ruano Norteamericano (ICP-
NA) de la Cuidad del Cuzco, 
Perú, la Conferencia: Culturas 
Aborígenes y la Unidad An-
tropológica de América.
 La asistencia fue numerosa y 
especialmente contamos con 
los peregrinos que venían re-
cién llegando de la Conviven-
cia Mundial en el Ashram No 1 
del Cusco. Esta conferencia se 
ha realizado anteriormente con 
mucho éxito en dos diferentes ciu-
dades de Canadá en el marco del 
4o Kumbha Mela en América. 
La Delegación de Canadá de la 
Fundación Magna Fraternitas 
Universalis expuso este tema 
que es de mucho interés. Los 
expositores de esta conferencia 
fueron la Contadora Pamela 
Aspilcueta y el Estudiante 
de Ingeniería Iván Andrés 
Romo con una introduc-
ción hecha por Juan Fran-
cisco Salazar.
 En tiempos remotos, había 
una unidad antropológica en 
América y los rastros de esta 
unidad se ven desde Canadá 
hasta Chile. Gracias a los estu-
dios y profundizaciones del 
Maestre Dr. Serge Raynaud de 
la Ferrière y su exegeta el Dr. 
David Juan Ferriz Olivares, po-
demos empezar ha ver esta uni-
dad antropológica por medio 
de las lenguas nativas. Existe 
todavía un idioma muy anti-
guo, un idioma que era sagrado 
para los incas y mayas, un idio-
ma madre: El Aymará. Sus ras-
tros se ven por toda América a 
través de las toponimias. Por 
ejemplo, Canadá, en Aymará 

significa “Ha de Alumbrar”, 
Alaska significa “Diré Arriba” 
o “Vendido” (¿Alaska no fue 
vendido ha Estados Unidos 
por Rusia?), Michigan significa 
“Sin Flecha”, Panamá significa 
“Dos Direcciones”, Caracas 
significa “Pronto Amanecer”, 
etc. También tenemos lugares 
que se llaman Toronto tanto en 
Canadá como en México y Co-
lombia. Existen símbolos como 
los Gemelos del Popol Vuh que 
se ve en la Cultura “Hopewell” 
en Oklahoma, EE.UU. Existe 
los mismos símbolos de reen-
carnación tanto en los tótems 
de Vancouver, Canadá como en 
los monolitos de San Agustín, 
Colombia. Estudios de Douey 
muestran como las formas 
geométricas de los símbolos 
que se encuentran en Mitla, 
México son bien parecidas a 
las formas que se encuentren 
en Chan Chan, Perú. Todas las 
culturas de América también 
muestran un mayor Saber con 
el énfasis en la cabeza de sus 
cerámicas, monolitos, escultu-
ras, etc. También encontramos 
la representación de varias asa-
nas (posiciones del cuerpo) de 
la Yoga en las culturas Antiguas 
de América.
También se habló de la exis-
tencia de grandes peregrinajes 
que ayudaban ha unir estas 
culturas. Desde las Peregrina-
ciones a Cahokia, la ciudad del 
sol en Mississippi, EE.UU., los 
peregrinajes a Pueblo Bonito en 
Arizona, EE.UU., en el mismo 
Puerto Rico donde se reunían 
todas los Culturas de América, 
Teotihuacan donde se reunían 
los sabios Toltecas, hasta Cuz-
co, el Ombligo del Mundo. Es 
interesante ver que ciertos ves-
tigios de las culturas antiguas 

de Lima, se pare-
cen a cerámicas 
que se encuen-
tren en Colima, 
México.
La audiencia se 
quedo muy sor-
prendida con 
las relaciones 
que se hizo de 
varias culturas 
de América, 
especialmente 
porque casi no 
se sabe de las 
culturas anti-
guas del Norte 
de América. 
Esta exposición 
culmino el ciclo 
de conferencias 
que se dieron en Cusco sobre 
las diferentes culturas andinas 
del lugar.
Es curioso ver los vestigios 
que nos ha dejado nuestros 
antepasados en los lugares 
centrales de peregrinación en 
el Cuarto Kumbha Mela en 
América, por ejemplo, en el 
mismo Monte Sajama, hay una 
red de caminos antiguos, en 
que la Universidad de Pennsyl-
vania está investigando, y que 
culminan en el Dr. Sajama (es 
asi como le llaman los comu-
neros a esta montaña).
Luego se hablo del humanismo 
y cooperación de los Incas, 
siendo muy apropiado por es-
tar en esta ciudad del Cusco, 
que fuera en antaño la ciudad 
principal del Incanato.
 Este tema es muy amplio y de 
ninguna manera se ha termi-
nado. Vemos que las culturas 
de nuestros antepasados eran 
muy antiguas (hay estudios 
que muestran emigraciones de 

Conferencia Internacional se realizó en Cusco,Perú
Culturas aborígenes y la unidad antropológica 

de América 

América al Asia) y muy sabias 
para su época con los Mayas (los 
grandes filósofos de América) y 
los Incas (los grandes ingenieros 
de América) como las dos civili-
zaciones más grandes. Estamos 
unidos en América por medio 
de nuestros ancestros que eran 
muy pacíficos, pudiendo ser 
un punto de donde la Toleran-
cia, la Verdad y la Paz se puede 
abrir y la unión de América se 

Gemelos Héroes del Popol Vuh (Spiro Mounds, EE.UU.) 

Por: Iván Andrés Romo

E

puede empezar ha lograr.
Los comentarios y preguntas 
de la audiencia fueron muy in-
teresantes e informativos como 
la del antropólogo que nos co-
mentaba de la sabiduría de los 
Incas. 

Para mayor información escri-
bir a: canada@magnanet.org
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INTERNACIONAL El mundo en la noticia

EN BRASIL la presidenta Dilma Rousseff afirmó que su país 
tendrá un sistema satelital de control de fronteras terrestres. El 
sistema de satélites recibirá el nombre de SisFronteras y deberá 
cubrir todo el territorio por satélite. El objetivo es ayudar a evi-
tar el ingreso de armas y drogas en sus fronteras ya que como 
consecuencia de ello la seguridad en las grandes ciudades está 
comprometida, según la presidenta la lucha contra el crimen or-
ganizado será frontal. Este nuevo sistema hará parte del  Plan Es-
tratégico de Fronteras, del cual hizo parte la Operación Centinela, 
creada durante la administración de su antecesor y de la Operación 
Agata, que será conducida por el Ministerio de Defensa”, precisó. An-
teriormente había anunciado la construcción de un submarino 
atómico para vigilar las fronteras marítimas.
*En la ciudad de Concepción, al sur de Chile, los habitantes del 
ex balneario Dichato sufrieron una dura represión por parte del 
gobierno, ellos reclamaban que no se cumple la promesa de re-
construcción de sus viviendas tras el violento sismo ocurrido ya 
hace diecisiete meses. Las manifestaciones de “los sin casa” de Di-
chato fueron reprimidas a diario durante la última semana por 
la policía militarizada que desde hace algunos días responde de 
nuevo al ministro del Interior. La gente del lugar está alojada en 
precarios ranchos provisionales ubicados muy cerda del mar, los 
mismos que fueron destruidos por los Carabineros. Por otro lado 
la población local soporta uno de los más duros inviernos de los 
últimos tiempos y convive con la desilusión de ver que las prome-
sas realizadas personalmente por el presidente Piñera están lejos 
de ser cumplidas y hasta el día de hoy ninguna vivienda ha sido 
construida.

EN GUATEMALA, después de treinta años serán juzgados 
cuatro ex miembros de la tropa de élite del Ejército conocidos 
como kaibiles responsables por una de las más atroces matanzas 
que se perpetraron en ese país centroamericano. A estos ex mili-
tares se les acusa del asesinato de 252 habitantes de la localidad de 
Las Dos Erres, en el departamento de Petén, el año 1982. Como 
referencia recordemos que en aquella ocasión gobernaba el dicta-
dor Efraín Ríos Montt acusado de innúmeros delitos contra los 
derechos humanos. La masacre hace parte de une serie de viola-
ciones por parte de las fuerzas de seguridad y de grupos paramili-
tares que se dieron a lo largo del conflicto armado que duró de 
1960 hasta 1996. Según la Asociación de Familiares de Detenidos 
Desaparecidos de Guatemala (Famdegua), el 6 de diciembre de 
1982 miembros de las fuerzas especiales kaibil ingresaron a Las 
Dos Erres acompañados por un pelotón de 40 soldados a quienes 
se les responsabiliza  por ese execrable acontecimiento.

NORUEGAsufrió hace unos días el más grave atentado de su 
historia, dos hechos relacionados entre sí causaron la muerte de 
76 personas en uno de los países más pacíficos del planeta. El re-
sponsable, un hombre de 32 años causó primero una explosión en 
el centro de Oslo donde murieron 7 personas, luego provocó un 
tiroteo en el que perdieron la vida 68 personas en la isla de Utoeya 
donde, como se informó ocurría un encuentro de la juventud do 
Partido Laboral Noruego. Se cree que el susodicho es un fanático 
islamofóbico y racista que con ideas confusas decidió acabar con 
la vida de gente inocente. Habrá que esperar las investigaciones 
para determinar con exactitud los móviles del acusado, a primera 
vista se ve que tiene relación con las contradicciones entre la po-
blación nativa y los inmigrantes. Por otro lado, este hecho dejó en 
evidencia la absoluta vulnerabilidad de gran parte de la población 
europea ante el terrorismo de ultraderecha, que a cualquier mo-
mento puede atacar otros países del viejo continente.

LA ISLA DE PUERTO RICO atraviesa momentos 
difíciles y poco tiene a celebrar tras los 113 años de la invasión 
militar estadounidense. La crisis por la que atraviesa es quizá 
la más profunda de su historia, es una crisis política, social y 
económica consecuencia en gran medida por su condición de 
Estado Libre Asociado –que ya dura 59 años- que limita su ad-
ministración interna. Según datos oficiales el desempleo alcanza 
al 15% de la población, habiendo también un alto índice de sub-
empleo, condición que sería la causa del altísimo nivel de violen-
cia que azota el país. Si a muchos de los ciudadanos de esa nación 
la presencia política y económica estadounidense les significaba 
una cierta estabilidad, esa sensación se desvanece rápidamente y 
es que en lo que va del año, sólo como un dato referencial ya hubo 
640 asesinatos. El actual gobierno no ha conseguido mermar la 
violencia y su administración parece más bien empeñada en pro-
fundizar las desigualdades en la población, al dejar en la calle en 
su primer año de mandato a unos 30 mil funcionarios.

Por Amy Goodman
“ada guerra que los estadounidenses libraron o podrían librar en el futuro fuera de sus 
límites continentales, fue o será un latrocinio. Un mezquino, cruel y asqueroso latrocinio.” 
Así decía en 1935 el Mayor Smedley Butler. Esta afirmación, “la guerra es un latrocinio”, 
que es además el título de su breve libro sobre el negocio de la guerra, suena igual de cierta 

hoy en día. Recientemente, una valiente empleada civil del ejército ganó una batalla para hacer que 
los que lucran con la guerra sean responsabilizados por sus actos. Su nombre es Bunnatine “Bunny” 
Greenhouse. Cuando su empleador, el Cuerpo de Ingenieros del Ejército de Estados Unidos, con-
cedió, sin llamado a licitación, un contrato de siete mil millones de dólares a la filial de Halliburton 
Kellogg, Brown and Root, más conocida como KBR, poco antes de que Estados Unidos invadiera Irak, 
Bunny hizo la denuncia. Era parte de su trabajo: intentaba garantizar que procedimientos de licitación 
competitivos ahorraran dinero al gobierno de Estados Unidos. Por hacer su trabajo fue obligada a 
abandonar su cargo, fue degradada y hostigada.
Esta semana, luego de librar una batalla legal de más de media década, Bunny Greenhouse finalmente 
ganó. El Cuerpo de Ingenieros del Ejército de Estados Unidos llegó a un acuerdo con Greenhouse por 
novecientos setenta mil dólares, que incluye restitución completa por lucro cesante, compensación 
por daños y perjuicios y costas legales.
Su “falta” fue objetar un contrato otorgado sin previa licitación a KBR por siete mil millones de 
dólares. La in-
vasión a Irak 
de 2003 estaba 
prevista para al-
gunas semanas 
después, y los 
asesores mili-
tares de Bush 
habían pro-
nosticado que 
Saddam Hussein 
haría explotar 
los yacimien-
tos petrolíferos 
como sucedió 
en ocasión de la 
invasión estadounidense de 1991. El proyecto se denominó “Restablecer el Petróleo Iraquí” o RIO, 
por sus siglas en inglés, y fue creado para extinguir el fuego en los yacimientos petrolíferos. KBR 
pertenecía en ese momento a Halliburton, cuyo presidente hasta el año 2000 había sido nada menos 
que el entonces Vicepresidente Dick Cheney. KBR fue la única compañía a quien se invitó a ofertar.
Bunny Greenhouse dijo a sus superiores que el procedimiento era ilegal. La ignoraron. Greenhouse 
dice que la decisión de otorgar el contrato a KBR provino de la Oficina del Secretario de Defensa, 
dirigida por el buen amigo del Vicepresidente Cheney, Donald Rumsfeld.
Como dijo Bunny Greenhouse a un comité del Congreso: “Podría afirmar sin equivocación que la 
corrupción vinculada a los contratos otorgados a KBR representa el más descarado y deshonesto uso 
indebido de contratos que he visto durante el transcurso de mi carrera profesional.”
Los yacimientos petrolíferos no ardieron en llamas. No obstante, se autorizó a KBR a rediseñar su 
contrato no licitado de siete mil millones de dólares a fin de proveer combustible y otro tipo de apoyo 
logístico a las fuerzas de ocupación. El contrato fue categorizado como un “contrato de costos reem-
bolsables”, lo que significa que KBR no estaba en condiciones de proveer los servicios a un precio fijo 
y establecido. En su lugar, cobraría los costos más un porcentaje fijo como ganancia. Cuantos más 
costos incluyera KBR, más ganancias obtendría.
Como jefa de la oficina de compras, la firma de Greenhouse debía figurar en todos los contratos 
por montos superiores a diez millones de dólares. Poco después de denunciar el atroz contrato RIO, 
Greenhouse fue rebajada de rango, se le quitó el acceso a información clasificada de máximo secreto 
y comenzó a obtener las calificaciones de desempeño más bajas. Antes de hacer la denuncia, había 
recibido siempre las calificaciones más altas. Finalmente, renunció a su puesto al verse enfrentada a 
un insoportablemente hostil ambiente de trabajo.
Luego de años de litigio, su abogado, Michael Kohn, presidente del Centro Nacional de Informantes, 
logró que el caso llegara a un acuerdo. Kohn declaró: “Bunny Greenhouse arriesgó su puesto de tra-
bajo y su carrera cuando objetó el enorme desperdicio de dólares de los contribuyentes federales y 
las prácticas de contratación ilícitas que tenían lugar en el Cuerpo de Ingenieros del Ejército. Tuvo la 
valentía de ponerse de pie y desafiar a poderosos intereses especiales. Dejó al descubierto un ambiente 
de contrataciones corrupto en el que las prácticas informales y entre amigos eran la norma en lo que 
refiere a la aprobación de contratos. Su valentía llevó a que se hicieran modificaciones legales que de-
tendrán para siempre los groseros abusos de poder que ella tuvo el coraje de exponer.”
Por su parte, el director ejecutivo del Centro Nacional de Informantes, Stephen Kohn (hermano de 
Michael Kohn) me dijo: “Los empleados federales que denuncian prácticas ilegales la pasan muy mal. 
Por lo que cada vez que el gobierno se ve obligado a pagar daños y perjuicios por remuneraciones 
adeudadas, compensación por daños y costas legales, es una gran victoria. Espero que esto constituya 
un punto de inflexión. El caso fue muy peleado y nunca se debería haber tenido que presentar una 
demanda ya que Bunny hizo lo correcto.”
Según el economista ganador del Premio Nobel Joe Stiglitz, los costos de las guerras en Irak y Afganistán 
superarán los cinco mil millones de dólares. Con costos así, ¿por qué la guerra no se encuentra en el 
centro del debate sobre la deuda nacional?
El dos veces ganador de la Medalla de Honor del Congreso Mayor Smedley Butler tenía razón hace 
setenta y cinco años cuando dijo sobre la guerra: “Probablemente, es la estafa más vieja, de lejos, la 
que deja más ganancia y seguramente, la más despiadada. Es la única cuyas ganancias se cuentan en 
dólares y sus pérdidas en vidas y que se lleva a cabo para beneficio de unos pocos, a expensas de mu-
chos.”
Mientras el Presidente Obama y el Congreso argumentan que la Salud Pública y la Seguridad Social 
son los dos factores que desestabilizan el presupuesto, el pueblo debería exigirles a ellos que dejen de 
solventar la guerra.

La guerra es un latrocinio
“C

Por Mauro García
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INMIGRACION
Diario de una 
mujer inmigrante 
Latinoamericana

Sonia Patricia Mesa
Coordinadora de Teach 2 Learn
Es aquella que desde que aparece el alba agradece a Dios por el 
nuevo día e inicia asumiendo su rol de madre cumpliendo respon-
sabilidades ante su familia y la sociedad. Dentro de esos roles dia-
rios podemos describir nuestras costumbres y todo aquello que 
constituye el soporte de una familia Latinoamericana, como son: 
cuidado, crianza, sustento, educación, tiempo en familia y funda-
mento de valores.  Funciones que en nuestro propio medio son 
fácilmente reconocidas y asumidas dentro de la simple conviven-
cia social.
A más de lo 
anterior,  po-
demos agre-
gar otros roles 
o  funciones, 
las de la ma-
dre Latino-
a m e r i c a n a 
r e s i d e n t e 
en Canadá, 
como son: 
Proceso de 
adaptación, 
inclusión o 
i n m e r s i ó n , 
lucha y ajuste 
de nuevas 
f u n c i o n e s , 
toda vez que 
el inmigrar 
significa mo-
verse y hacer 
cambios a los que muchas veces no se está preparada.
Encontramos entonces como este proceso de transición se convierte 
en la lucha del diario vivir, especialmente cuando la salida del país 
de origen es intempestiva, se llega sin idioma, con unas habilidades 
de trabajo que no tienen cabida dentro del sistema  o una pro-
fesión que no es posible homologar y a veces con hijos pequeños a 
quienes hay que dedicarles tiempo y cuidado por mandato legal.
En síntesis los roles de una madre Latina residente en Canadá se 
duplican o triplican, pues además a su diario vivir debe adicionar la 
fortaleza que requiere para si misma y tener la sabiduría necesaria para 
guiar y continuar siendo el soporte de su familia. Es ella la que tiene 
la agenda de actividades más estrecha de la familia y sin mucho 
tiempo para sí misma, porque desde la primera hora debe atender 
las necesidades básicas de su hogar para dar paso al tiempo pro-
ductivo requerido para el sustento de los hijos.
Finalmente esta sumatoria  de roles para una mujer inmigrante, 
difícilmente deja tiempo para la reflexión, valoración de priori-
dades, diferencias culturales y ajuste de las mismas dentro del seno 
de la familia y pasado un tiempo nos encontramos con grandes y 
graves sorpresas. Problemas familiares, divorcio, hijos desorienta-
dos dentro del hogar y la sociedad porque rápidamente han absor-
bido y aprendido valores enseñados en la escuelas  a la juventud 
canadiense, los cuales son absolutamente diferentes de los nues-
tros, a los que como madres enseñamos en casa. 
De ahí que en algunos casos encontramos hijos incomprendidos, 
rebeldes y madres desorientadas que sin darse cuenta al estar dedi-
cadas al trabajo no tuvieron tiempo para pensar y ver lo que estaba 
pasando con sus hijos. Tampoco hay o hubo tiempo para ir a la 
escuela y saber cómo funciona el sistema de educación y hacer los 
ajustes culturales y de valores necesarios para  ser al menos soporte 
emocional para ellos. Así mismo, no hay tiempo para dejar de traba-
jar y entender cómo ayudarlos y de allí el resultado de la deserción 
escolar.
Y al final del día cansadas, agobiadas,  a veces solas con la respon-
sabilidad del hogar, desorientadas y con una familia que trajimos 
para tener un mejor futuro, llegamos a la conclusión de que al lle-
gar a este país hay que revisar nuestros roles de madre, atender 
con especial cuidado nuestras obligaciones, establecer priori-
dades, asumir nuevas responsabilidades y buscar constituir redes 
de apoyo.
Como parte integrante de Teach 2 Learn quiero decirles que allí 
no sólo brindamos ayuda a los jóvenes, también a los padres ya 
que somos nosotros quienes debemos reconocer que el éxito de los 
hijos sale del hogar.

        Estadísticas del gobierno 
federal canadiense muestran que 
el número de deportaciones en 
Canadá ha aumentado un 50% en 
la última década. En el intervalo 
2005-2008, su número ascendió 
a 12,700. Al mismo tiempo que 
las deportaciones aumentan, el 
número de inmigrantes admitidos 
hasta marzo de este año bajó un 
25% con relación al año anterior. El 
fracaso en los tests para obtener la 
ciudadanía ha pasado de un inter-
valo de 4-8% en la última década, 
a un promedio de 30% este año. El 
ministro Federal de Inmigración 
ha anunciado la desnaturalización 
de 1800 nuevos canadiense en las 
próximas semanas. 
      La publicidad hecha sobre los 
1800 ha sido intensiva y difundida: 
conferencias de presnsa, boletines 
de noticias, fotografías en el inter-
net sobre 30 de ellos calificados 
de criminales de guerra. El con-
texto las publicaciones asocia la 
criminalidad con la inmigración 
teniendo el mensaje subliminar 
de que los inmigrantes son, o 
pueden ser peligrosos para la paz 
social; sin embargo, la Oficina de 
Estadísticas de Canadá reporta un 
decremento sostenido del crimen 
en todas sus categorías. No hay 
razón suficiente para alarmar a la 
población sobre el binomio inmi-
gración-criminalidad.

¿Por qué se ha estado acen-
tuando una política anti-mi-
gratoria en los últumos años? 
¿Qué y quién la alimenta?

      Primero, la política anti-migra-

toria no es sólo canadiense. Todos 
los países capitalistas del mundo 
occidental están expulsando a los 
inmigrantes, sobre todo a los más 
débiles: los residentes de facto, los 
que no tienen su status migratorio 
en regla.. El gobierno holandés, 
por ejemplo, en 2005 hizo obliga-
torio que los inmigrantes cargaran 
consigo sus documentos de iden-
tidad para probar su “legalidad”, 
y en 2006 comenzó a guardar en 
archivos oficiales sus huellas digi-
tales. Actualmente una corte poli-
cial usa scanners para chequear 
las huellas digitales de los transe-
untes y cazar inmigrantes de facto. 
La Primera Ministra alemana ha 
declarado que el multiculturalismo 
ha sido un fracaso. En Junio de este 
año, los ministros de justicia de la 
Comunidad Económica Europea 

aprobaron la iniciatida de ley “Di-
rectiva del Retorno” que autoriza 
a todos los gobiernos de la comu-
nidad para deportar inmigrantes. 
La “Madre patria España” ha esta-
do deportando latinoamericanos 
a diestra y siniestra. El gobierno 
de Obama, aunque se ha opuesta 
a las formas de deportación racis-
tas mas extremas, como la ley de 
inmigración de Arizona, ha re-
crudecido la persecusión de “ile-
gales”.
Segundo, si no sólo en Canadá 
está imperando la política anti-
migrotoria, algo profundo la está 
moviendo: la crisis generalizada 
del capitalismo. Cualesquiera sean 
las diferencias entre estos países 
que admiten inmigrantes, el factor 
común dominante en todos ellos 
es esta crisis. 
     Tercero, esta crisis está llevando 
a formas de polarización ideológi-
co-políticas como no se habían 
visto en estos países desde que 
tomó raíces el Estado del Bien-
estar. Los ejemplos están cerca 
de nosotros. En Estados Unidos, 
el Tea Party , una fracción del 
Partido Republicano, encarna a 
una derecha radical y nacionalista 
(nazi-nalista), que no sólo llevó a 
Estados Unidos casi al borde de 
la mora financiera internacional, 
sino que además promueve políti-
cas y valores contra los inmigrant-
es. Su polarización frente a los 
demócratas, sobre todo frente a 
aquellos que representan al des-
bancado Estado del Bienestar, ha 
llegado a niveles que desbordan 
la visión pluralista del equilibrio 
de poderes en Estados Unidos.En 
Canadá, el partido conservador se 
dividió, y lejos está aquella visión 

de los conserva-
dores que creían 
que la inmi-
gración podía 
ser una riqueza 
para Canadá. 
Los conserva-
dores actuales, 
hegemonizados 
por lo que fue 
el Partido Re-
formista, piensan 
que los inmi-
grantes son más 
un problema que 

una solución.
    Cuarto, estas derechas, tanto 
en Canadá, como en Europa y 
Estados Unidos, están ideológi-
camente inclinadas a desfavorecer 
y atacar a los inmigrantes, no con 
un lenguaje de racismo abierto, 
sino con las formas simbólicas 
del racismo encubierto. La publi-
cidad actual contra los 1800 tiene 
característica de una campaña 
anti-inmigrante, que no se di-
rige propiamente contra conduc-
tas individuales de delincuentes, 
sino contra todos aquellos inmi-
grantes, que como grupo social, 
cubren un rango amplio de nacio-
nalidades de origen y de crimenes, 
crímenes que van desde los leves 
hasta los graves. Ciertamente, no 

se puede poner en la misma cat-
egoría criminal a aquellos que 
sobre-extendieron su estancia de 
visas de turistas y se quedaron en 
Canadá, con la de aquellos otros 
que han cometido crímenes de 
lesa humanidad, a menos que se 
quiera estereotipar (o esencial-
izar) al grupo social en su conjunto 
ignorando sus diferencias.
   Quinto, diversas encuestas de 
opinión hechas en los últimos 
cuarenta años muestran la exis-
tencia permanente de sentimien-
tos y pensamientos dirigidos con-
tra los inmigrantes. Porcentajes 
que en algunos casos pasan del 40% 
piensan que Canadá admite muchos 
inmigrantes; otros piensan que 
los inmigrantes están corroyendo 
la propia existencia social cana-
diense; un buen número cree que 
se han quedado sin empleo porque 
los inmigrantes se los quitaron, 
etc. Estos sectores de la población 
son proclives a desarrollar, exacerbar y 
expresar conductas anti-inmigrantes 
que podrían llevar al desenvolvi-
miento de formas de violencia.
       En los años trientas, en una cri-
sis del capitalismo que tiene ras-
gos muy pareceidos a la actual, los 
sentimientos anti-judíos llevaron 
ha estallidos violentos en Toronto 
en Agosto de 1933 ante las provo-
caciones de sectores anti-semitas 
(Willovale Park-Christie Pits).
La crisis del capitalismo no ha 
terminado, ni siqiera se ha encon-
trado un principio consensual de 
solución entre las fracciones em-
presariales y sus diversos modos 
de represntación política. La crisis 
puede llevarse esta década. Los 
problemas de empleo se van a re-
crudecer y los inmigrantes pueden 
ser buenos chivos expiatorios de 
políticos, sectores empresariales e 
incluso trabajadores inmigrantes 
establecidos y trabajadores no 
inmigrantes. Es responsabilidad 
ineludible del gobierno federal 
evitar que esto suceda. Las diver-
sas organizaciones que apoyan y 
promueven la inmigración deben 
hacer oír su voz ante el gobienro 
para que trate en forma balanceada  
las cuestiones migratorias. Este 
balance no sólo es una política 
buena, sino también una buena 
política. 
   Por razones demográficas 
Canadá va a seguir necesitando 
inmigrantes en el mediano y el lar-
go plazo. Por razones económicas 
puede no necesitarlos en el corto 
plazo mientras se le encuentra 
una salida a la crisis prevaleciente. 
Los políticos y empresarios que la 
historia recuerda son aquellos que 
miran primero al futuro, después 
al pasado y por último al presente. 
En todo caso, para hacer buen 
gobierno, es importante escuchar 
aquellas palabras de Aristóteles 
que solía decir que no basta con 
ser un buen ciudadano, sino tam-
bién hay que ser un ciudadano 
bueno.

Crisis económica y política 
migratoria en Canadá

Por Fernando Flores Pinel

“There are many ways that we are combating immigration fraud and abuse of 
our generosity, whether it is from [bogus] asylum claimants, crooked immigration 
consultants, people smugglers [or] people who are abusing our citizenship pro-
gram.”                    Jason Kenney, Ministro Federal de Inmigracion 
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lguien dijo alguna vez que había que estar dormido para poder creer en el “Sueño America-
no”. Aquel sueño en el que todos podemos ser millonarios si trabajamos duro y así disfrutar 
de la vida  viviendo bien  de nuestras rentas. 

 Sin embargo, la evidencia en contra de la falacia de este sueño siempre ha existido. Tanto 
aquí como allá. 
En nuestras latitudes siempre hubo luminarios que desde los tiempos de las luchas por la “Inde-
pendencia” reconocieron la farsa de este sueño que sólo servía de camuflage  para la dominación y 
sometimiento de pueblos enteros a favor de los mezquinos  intereses de  los inmensos consorcios 
corporativos de los países del norte. 
Se sabe que todavía quedan algunos por allí que  pregonan creer en el sueño. Pero sabemos que 
son  los menos, a pesar de las costosas campañas mediáticas  del consumo desenfrenado y del 
narcisismo. La gente sigue despertando en un crescendo sin precedentes. La evidencia es clara: el 
colapso y  quiebra de los U.S. marcado por el déficit imparable, tanto nacional como individual, el 
desempleo crónico, la fuga de trabajos al exterior, más de dos millones de personas encarceladas, 
cuarenta millones sin cobertura médica, invasión y guerras genocidas  sin justificación alguna, la 
incapacidad  del gobierno de menguar la situación.  Por otro lado vemos  el crecimiento abruma-
dor de otras potencias económicas:  China, Brasil e India.  También están  los primos del sueño 
en Europa, ahora con grandes  manifestantes en las calles de Atenas, Madrid, Cataluña, Lisboa, 
Dublín y otras capitales. Después de rescatar a las multimillonarias instituciones financieras se 
amenaza a la población con más recortes que en una clase de principiantes de corte y confección. 
El sueño esta difícil de conciliar.... 
 Por su parte,  en Latinoamérica los gobiernos que orgullosos duermen en brazos de Morfeo es-
tán también viendo un marcado despertar de grandes grupos humanos. Esto no quiere decir que 
antes no los hubiera. Siempre han estado allí cuestionando y señalando los problemas del sueñito. 
Por ejemplo, en Chile continúa la huelga de hambre de los estudiantes y decenas de miles de 
manifestantes apoyan la educación pública en todo el país contra las amenazas de  privatización 
del soñoliento gobierno de Piñeira. En México no han dejado de manifestar millones de perso-
nas en contra de la corrupción y la violencia a pesar del supuesto auge que tendría el país con el 
tratado de libre comercio con U. S. y Cánada.  Vemos que han crecido el hambre, la emigración 
y las cuentas bancarias  del Sr. Slim. Y qué decir de nuestra desangrada Colombia, con las acusa-
ciones de corrupción contra aquel buen “amigo” de George Bush, Mr. Uribe, al mismo tiempo que 
el país sigue teniendo las más dolorosas estadísticas de persecución y homicidio de sindicalistas y 
trabajadores de derechos humanos en el mundo entero. 
Usted dirá, que a pesar de todo esto todavía quedan algunos  refrescándose con la “chispa de la 
Coca Cola” o delirando con el Facebook y otras necesidades cotidianas.  Quienes todavía se empe-
ñan en la casi gratis promoción del sueño que para las mayorías siempre ha sido una interminable 
pesadilla. 
Pero qué me dice de Toronto? Bueno aquí, bien gracias. Nuestros alcaldes los hermanos Ford, con 
la misma canción de la tijera nos quieren dormir con el cuento de que son mucho más necesarias 
y nutritivas las donas/rosquillas/doughnuts/ que la literatura para nuestras familias. Pero a los 
insomnes del sueñito ese no hay quien los pare. La gente reconoce la continuidad de esta línea 
ideológica del recorte a los servicios públicos que benefician al público en general, acompañada 
de los recortes a los impuestos que benefician mayoritariamente a los ricos. Esta película ya la 
hemos visto con actores como Reagan, Thatcher, Mulroney, Mike Harris, Harper, y ahora con 
los hermanitos Ford. Que por cierto, Robertico Ford fue el único en el consejo de la ciudad (City 
Council) de votar en contra de la mayoría de programas sociales que benefician a los  sectores más 
vulnerables de nuestra sociedad. Alguien tiene que despertar a Robertico de su sueño y dibujarle 
una caricatura para que entienda que si la gente no tiene ni el más mínimo dinero para pagar por 
servicios necesarios para la vida,  menos  tendrá  para comprarse los omnipresentes “timbits”. 

 Ya los Latinoamericanos no creen tanto en este sueñito y hoy por hoy es una de las regiones 
del mundo que se ha atrevido a presentar un proyecto viable económico que reduce la pobreza, 
aumenta la longevidad, mejora la calidad de vida y hasta le ha devuelto la vista a millones de per-
sonas. 
 Entonces,  mientras algunos pocos siguen maldurmiendo el sueñito americano, muchos más se 
levantan temprano y con mucha esperanza  se encaminan hacia el Alba. 

Jose A. Lopez

“Sueño de  Verano”
A

Pero un marcado despertar de grandes 
grupos humanos, preocupa a los 

gobiernos latinoamericanos

la pregunta ¿Regresarías a tu país de origen? La mayoría de 
nuestros entrevistados dijeron que si. Aunque sus respuestas 
estuvieron acompañadas por argumentos objetivos y subjeti-
vos. A la mayoría le preocupa la inseguridad, la corrupción 

y la falta de trabajo. Pero casi todos añoran la tierra,  la comida 
que es esencialmente orgánica, entre otros, se extraña la riquísima e 
inigualable cultura de nuestra región.
Ciertamente, muchos latinos nos habíamos visto obligados a escapar 
de las guerras y la violencia, pero también otros simplemente bus-
cando un mejor progreso. Realmente muchos latinos nos encontra-
mos por estos países (Canadá y EE.UU.) por que los países goberna-
dos por personas totalmente incapaces, antinacionales y corruptos 
con poblaciones apunto de perder la esperanza. Estos gobiernos 
nunca pudieron resolver los problemas de nuestros pueblos a pesar 
de ser países muy ricos en recursos naturales y demás.
Pero en realidad ¿Por qué tendríamos que regresar?  Regresaríamos 
por que en medio del permanente cultivo de nuestra cultura alcan-
zas el humor que es fundamental en cualquier circunstancia constituido 
en el instrumento que el alma lucha por dar la esperanza de supervi-
vencia. El sentido del humor que tiene nuestra cultura que permite 
apreciar las contradicciones y las ironías de la vida y de esta manera 
combatir miedos y la inseguridad. Nuestra música las danzas y la 
alegría de nuestra gente, don natural que libera tensiones, descarga 
ansiedades y ayuda superar situaciones estresantes. Estos hechos 
concretos los puede constatar en el sólo hecho de viajar a nuestras 
tierras aunque sea unos 15 días y regresar relajado y sin estrés.
La tendencia principal de los pueblos de nuestra región es romper con el 
atraso y la dependencia. Oleadas democratizadoras que podrían elevar 
el desarrollo de políticas serias dirigidas a fortalecer la capacidad insti-
tucional independiente y soberano de los Estados. La agenda neoliberal 
presentada como la cara económica de la hegemonía política de la 
democracia liberal también conocida como el encantamiento neo-
liberal mundial, pero particularmente para los EE.UU.  ha tenido 
su fin el 11 de septiembre del 2011. Este acontecimiento marcó una 
larga etapa de atrocidades, incertidumbres y muchas “sorpresas”. El 
derrumbe de las torres gemelas, invasión de Afganistán, Irak. Los 
grandes escándalos corporativos, las crisis financieras, la falencia 
del capitalismo inadecuadamente regulado, el vínculo umbilical ya 
inocultable entre los grandes negocios y la política “democrática”, 
etc., etc. Todo estos acontecimientos que están generando la pérdida 
de confianza de muchos ciudadanos estadounidenses, pero especial-
mente de los latinos que hemos venido al norte por mejor porvenir.  
Un imparable escalofrío está recorriendo la espalda de los inocentes 
ciudadanos del mundo y latinos en particular por la recesión y 
déficit del presupuesto de los EE.UU. América Latina y los países 
“emergentes” no pueden escapar al monstruo que no provocaron.  
La lucha contra la pobreza está seriamente amenazada. Nadie tiene 
la protección necesaria contra los estragos de esta crisis y más nos 
valiera estar pensando en estrategias concertadas nacional y re-
gionalmente para reforzarnos en cómo aprovechar los inevitables 
desgastes políticos que la crisis producirá. Pero fundamentalmente 
trabajar por que los gobiernos de nuestros países entiendan que el 
paradigma neoliberal es erróneo y está agotado. Jamás ha sido ca-
paz de producir crecimiento sostenible y compartir la riqueza, in-
clusive se puede afirmar que hasta está agotado su capacidad para 
producir crecimiento con desigualdad. Entonces el camino que los 
gobiernos hacia una real democratización de los Estados  y la única  
experiencia histórica alternativa del funcionamiento eficiente de 
las economías que busquen la satisfacción de necesidades vitales de 
sus sociedades terminando con la pobreza alcanzando su desarrollo  
en medio de exigencias mínimas de igualdad y libertad, situación 
concreta que hasta extraños y por su puesto nosotros retornando en 
masa hacia nuestros países.  

¿Preparando el 
retorno?

A
Por Pedro Valdez
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OPINION

Por Pedro CAYUQUEO
uatro mil 
millones de 
dólares para 
educación. 

Así como lo lee. 
No aconteció ni 
con don Pedro 
Aguirre Cerda. 
Y me van a creer 
que hay quienes 
insisten con las 
caricaturas. “Para 
SP gobernar es 
endeudar”, leo en 
Twitter. Ciudada-
nos mala leche. 
Cuatro mil mil-
lones de la divisa 
verde no se anun-
cian todos los 
días. Bajo mi canelo reflexiono 
cuántas cosas se podrían hacer, 
al sur del Bíobío, con parte ín-
fima de dicho presupuesto. Y 
en mi mente asoma, cabalgan-
do como es debido, el sueño 
largamente postergado de la 
Universidad Mapuche. O me-
jor dicho, de la “Universidad 
del País Mapuche”, para incluir 
también a nuestros vecinos 
chilenos y nadie salga vocife-
rando por la ocurrencia de un 
ghetto étnico académico.

¿Será posible, Excelentísimo 
presidente? Nadie piense que 
invento la pólvora. Puede que 
no lo sepan (lo más probable, 
ya que a nadie se le enseña ni 
mucho menos se lo pregun-
tan en la PSU), pero una de 
las primeras demandas del 
movimiento mapuche contem-
poráneo, es decir, aquel que 
surgió en el 1900 posterior al 
proceso de “invasión – saqueo 
– asesinato – despojo – reduc-
ción - empobrecimiento”, tam-
bién llamado Pacificación, fue 
la demanda por educación. O 
“enducación”, como gustaba 
pronunciar un tío cuya lengua 
materna siempre fue el mapu-
dungun y que jamás se vio la 
suerte con Cervantes. 

Por aquel entonces, les hablo 
de 1920 en adelante, si bien el 
temita “territorial” ya existía 
(trataba más de evitar el despo-
jo de la tierra que de “recuper-
arla”; ya sospecharán ustedes 
como nos fue el resto del siglo), 
la demanda por educación fue 
una preocupación central de 
cuanto lonko mapuche existía. 
Perdida la guerra en el Fuerte 
Temuco (si, fue una guerra, lo 
siento tatita Villalobos; las co-
sas por su nombre), adaptarse 
a las nuevas condiciones re-
sultaba estratégico. Nuestros 
viejos, como Lautaro al montar 
a escondidas el caballo de Val-
divia, lo tuvieron claro desde el 
comienzo.
Adaptarse o morir, pareció 

ser la consigna. Y a ello pusi-
eron más que manos a la obra. 
Prueba de ello son los cientos 
de colegios rurales levantados, 
entre 1925 y 1970, al interior 
de las “reducciones” (también 
llamadas “comunidades” por 
quienes gustan de la poesía) y 
las becas que hijos de connota-
das familias mapuches obtuvi-
eron –mediación de la Iglesia 
de por medio- en exclusivos 
colegios de Santiago, Chillán 
y Concepción. ¿No lo sabía? 
¿Y si le cuento además que el 
principal sueño de la Corpo-
ración Araucana, tal vez la más 
importante organización ma-
puche de todo el siglo XX, fue 
la creación en los años 60’ de 
una Universidad para el Pueb-
lo Mapuche en Temuco?

Pelontuwe. Así se llamaba el 
citado proyecto educacional. 
En mapudungun, “un lugar 
desde el cual vislumbrar el fu-
turo”. Poesía pura. Pero también 
prosa. Y es que el sueño mucho 
tenía de real; para empezar, el 
terreno, decenas de hectáreas 
ubicadas en las afueras del 
Temuco de aquellos años y 
donadas por los propios miem-
bros de la Corporación (ya les 
comenté que tierra si tuvimos; 
sucede que alguien después 
nos las quitó). El proyecto era 
ambicioso; involucraba una 
Universidad Técnica, un Cen-
tro de Capacitación Indígena 
Campesino y hogares estudi-
antiles para los jóvenes prove-
nientes del campo.

Cuentan que la idea entusi-
asmó hasta el propio sena-
dor Neruda, quien no dudó 
en comprometer gestiones de 
financiamiento ante el Con-
greso. Nada de ello prosperó, 
lamentablemente. Polarización 
política primero y golpe de 
Estado después, convirtieron 
a Pelontuwe en la “Iniciativa 
Dharma” mapuche. Hoy, en 
las hectáreas donadas enton-
ces por los abuelos, se emplaza 
una villa residencial, un par de 

hogares estudiantiles del fisco 
y parte del Campus “Valentin 
Letelier” de la Universidad de 
La Frontera. ¿Cómo y bajo qué 
circunstancias llegaron a insta-
larse allí? Buenísima pregunta.

Cuatro mil millones de dólares. 
En este punto lo invito a soñar, 
estimado Presidente. Año 2013, 
usted de visita oficial en Temu-
co, inaugurando el Campus 
“Alex Lemún” de la modernísi-
ma Universidad del País Ma-
puche. A su lado, el triministro 
Laurence Golborne (Joaquín 
Lavín descansa en paz tras los 
luctuosos sucesos del 2011, 
una gran pérdida para el país), 
la vocera de gobierno Lily Pér-
ez y la líder máxima de la Con-
certación, Michelle Bachelet, 
recién llegada tras renunciar 
en la ONU. Integran además la 
comitiva altos representantes 
de las universidades de Oxford, 
Cambridge, Harvard y Penn, 
asociadas todas al proyecto. Y 
por supuesto los rectores de la 
Universidad del País Vasco y 
de la First Nation University de 
Canadá, instituciones de pres-
tigio mundial y en las cuales se 
basó la innovadora iniciativa, 
lejos el principal legado de su 
administración en las tierras 
sureñas de Caupolican.

¿Qué le parece, señor Pi-
ñera? ¿Será posible algún día? 
Dólares y euros convengamos 
que no nos faltan. Y si faltan, 
para algo que nos sirvan los 
excedentes del cobre o la caja 
chica de nuestros amigotes de 
la OCDE. Administrativos y 
cuerpo docente mapuche tam-
poco faltará. Y de primer nivel 
le adelanto, magister y doctores 
incluidos, muchos de ellos for-
mados en el primer mundo 
gracias a la generosidad de un 
gringo filántropo apellidado 
Ford. Y estudiantes con tres 
dedos de frente, créame, los 
hallará al sur del Bíobío por 
montones. Lucas, cuerpo do-
cente y estudiantes ¿En qué to-
pamos entonces?

puntodevista
The Mapuche University
C wo weeks before he was 

elected Mayor of the 
City of Toronto, Rob 
Ford stated the follow-

ing: “I will assure you that 
services will not be cut, guar-
anteed.”

He was responding to con-
cerns about where he would 
find the $2 Billion dollars 
worth of ‘gravy’, excess that 
was not part of providing ser-
vices to the residents of the 
City of Toronto.

Fast forward less than one year 
later to the summer of 2011, 
and the Mayor is singing quite 
a different tune.   Following a 
‘public consultation’ exercise 
that cost the City at least $3 
million dollars, City Hall is 
now moving towards passing 
the largest series of cuts and 
privatizations in the history 
of Toronto.  Even according to 
the private firm hired to pro-
vide a list of things that the 
City could cut or sell, much 

of this are important services 
that will have significant im-
pact on the City and especially 
poorer residents.

The list of services that could 
be sold or cut is quite long, but 
it includes:
•	 Eliminating	TTC	bus	
night service.
•	 Privatizating	 of	 some	
services of TTC
•	 The	 elimination	 of	
2,000 subsidized child care 
spaces
•	 The	 sale	 of	 public	
housing starting with 900 
units subsidized
•	 Closing	 library	
branches or reduce hours
•	 Cutting	 the	 commu-
nity investment program that 
provides funds for 42 AIDS 
prevention programs, 38 com-
munity drug prevention proj-
ects and 685 nutrition pro-
grams for youth.
•	 Reducing	or	eliminat-
ing investment in the family 
program, which provides
assistance to families receiv-
ing social assistance.

•	 Privatizating	 the	 To-
ronto Zoo and Exhibition 
Place

For those who read the in-
ternational sections of their 
newspapers, this may sound 
familiar.  Images of Greece 
and Spain, or even recently of 
the United States where a huge 
multi-trillion dollar austerity 
package has been passed, may 
be conjured up.  Indeed, this is 
more than just a coincidence.  
All over the world, as capital-
ism experiences one of its big-
gest crisis ever, governments 
are attempting to make work-
ing people shoulder the burden 
by destroying social programs 
and solidarities that were prod-
ucts of decades of struggle.  

Back to Toronto, our City is at a 
crossroads.  Will the people of 
Toronto accept the idea that all 
of the programs that we relied 
upon and enjoyed – libraries, 
child care, parks, community 
centres, affordable housing, 
public transit and many oth-

ers – are 
‘ l u x u -
ries’ that 
we can 
no lon-
ger af-
f o r d ?  
Will the 
residents 
of To-
r o n t o 
a l l o w 
petulant, 
million-
aire poli-

ticians and hypocrites like for-
mer CUPE local 767 President 
Giorgio Mammolitti to sell of 
OUR services and institutions, 
paid for by money from the 
public? 

Or will we wake up to the real-
ity that the politicians and pri-
vate firms who are salivating at 
the prospects of a liquidation 
of public assets are engaging 
in an assault on the public as a 
whole, looking to remake To-
ronto as part of the ‘free mar-
ket’ crusade of neo-liberals be-
fore them?  On September 26th 
and 27th, City Councillors will 
be voting on these proposals.  
Many of these Councillors and 
the Mayor have made it clear 
that they do not care much 
for rational dialogue with the 
thousands of people who have 
communicated to City Hall 
through the surveys, petitions 
and even deputations to oppose 
these cuts and sell-offs.  So now 
it is time to go to their meeting 
and remind these politicians of 
that they are our servants, not 
our masters.

Class war in 
Toronto?
Por Hassan Reye
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